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ಕರಾಣಿ ಗೈ ಮಿರ್ಜಿ ಸಂಗಣ್ಣನವರಿಗೂ ಉನಪಕೃತನಾಗಿರುವೆನು. 
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ಭಕಿರಹಸ್ಯ 


ಆಥವಾ 
ಶ್ರೀಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ ನಾಟಕವು. 
ಎಂ ಕತಿ ರವರ ಹಿಕ ರಲು ಕೂ ಸಂ 
(ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಿಕೆಯರು, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತೋತ್ರವನು ಮಾಡುವರು.) 
ನನಂದಿ, 


ಃಕ೦ದ॥ ಶ್ರೀಸುರೆ ನರನರ ಕಿನ್ನರ! 
ಭೂಸುರ ಗಂಧರ್ವ ದಾನವಾದ್ಯೆರ ನರದಾ [| 
ಸಾಸಿಗ ಭಕ್ತರ ಧೀನಾ। 
ಮಾಸದ ಮಗುಗಳನು ಕ:ಯೊ ನಗೆವಮೊಗದರಸಾ ॥ 


೧ನೇ ಅಂಕು. 


ಇ 
ಪ್ರಥ ಮು- ಪ್ರವೇಶ. 
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ವಿಶ್ವಾಃ-- ಅದರ ಗೊಡವೆ ನವ:ಗೇಕೆ ಬೇಕು? ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿಬಂದವನು, ಏನು ಬೆಳಕು ಕೆಡಹುತ್ತಾನೋ ಕೆಡಹಲಿ. 

ವಿನಾ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ- ಬೆಳಕು! ಮುಗಿಲ ಬೆಳಕೇ! ಹುಂಬ 
ರಂದೇಗಂಡರಿಗೆ . ಸ್ಪರ್ಗ' ಅನ್ನಲಿಕೈ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕೇ? 

ವಿಶ್ವಾಃ-- ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಈಗ ಇತ್ತಲೇ ನಡೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ! 

ವಿನಃ. ಅಯ್ಯೋ ಒಳಿತನ್ನು! ಇಂದು ಶುಕ್ರನಾ ಗೌರಿ 
ಪೂಜೆ ಆಗಬೇಕು. ಸಂಜೆಯತನಕ ಊಟವಿಲ್ಲ. 

ವಿಶ್ವಾಃ-- ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ದೋಷವಿಐ್ಲವಷ್ಟೇ? 

ವಿನಾಃ-- ಛೇ, ಛೇ, ಆದಕ್ಕೂ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ವಿಶ್ವಾಃ--- ಕೈಯೊಳಗಿನದೇನೋ? 

ವಿನಾಃ ಏಕೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಡವಾಗಿದೆ -- ಸೋಡಾದ ಸುಡಿ 
ಶಂದಿರುವೆ. 

ವಿಶ್ವಾಃ- ವಾಹವ್ವಾ-.- ಫಲಾಹಾರ ಭನ್ನಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ! 

(ನಗುತ್ತ ಹೋಗುವರು) 








( ಮುದ್ದುಗೊಂಡ, ಸುಗ್ಗಲೆಯರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ) 
ಸುಗ್ಗಲೆಃ-- ಪ್ರಿಯಾ, ಇಂಥ ಸುಖದ್ಧ ದಿನಮಾನಗಳು ಬಕ 
ಬಹುದೆಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಸಿರಲಿನ್ಲ. 
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ಸಿದ್ಧಃ-- ಅವ್ಟಾ, ಅಂಥ ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವದ ಆಕಳುಗಳೊ 
ನನಗೆ ಬೇಸರಿಲ್ಲ ನೋಡೇ; ಊಟ 
ಬಿಡುನೆ;, ನಿದ್ದೆ ಮರೆಯುವೈ, ಆಟ-ಪಾಟಿ ತೊಕೆಯುವೆ | ಅವ್ವಾ- 
ಆಕಳುಗಳೊಡನೆ ಹಚ್ಚನ್ನ ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಬ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವು ನನಗೆಂದಾದರೂ ಬರಬಹುದೇ? ಹಕ್ಕಿಸಕ್ಕೆಗಳ ಹಾಡಿನೊಡನೆ 

ಇಡುವ ಸಮಯವು ಎಂದು ಒದಗೀತು? 

ಫಾ ಅಡವಿಯ ಮುಳ್ಳೆಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ದನಗ 
ತಿರುಗಾಡುವುದು ಸುಖವೇನು? ಉರಿಯಂಥ ವಿಸಿಲು-ಸಮು 


ಣಿ 
2 
8 
ಹತ್ತ 
(೨ 
(ೂ 
ಈ 
೪) 
ಲೂ 
೧೭೬ 
೧೦೬ 
೪ 


ನಾನೂ 


ಳೊಡನೆ ಮ 
ದ್ರವನಸನ್ನರಿಸುವಂಥ ಗಾಳಿ ನಿನಗೆ ತಾಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಡು, ಆಡಲಿಕ್ಕೇನು ಬೇಕು ಹೇಳು 


ಸಿದ್ಧಃ-- ಗೋಮಾತೆಯೊಡನೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಬೇಕನ್ನುವೆ; 
ಕಳುಗಳು ಮೆಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನೂ ಉಂಡು, ಜುಳು ಜುಳು 
ರಿಯುವ ನೀರು ಕುಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಾವ ಅಂತಸ್ಕೂ 


ಸುಗ್ಗಃ--- ನನ್ನಯ್ಯಾ, ನೀನು ಅಡನವಿಗೆ- ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ-ದನಗಳೊ 
ಡನೆ ಹೋಗುವುದೇ? ನಾನೊಲ್ಲೆ-ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸತ್ತರೂ ಕಳಿಸು 
ಪುದಾಗದು. 
ಪದ ಧಾಖ4ಹಜರತ ಸಲಾನು ಎಂಬಂತೆ 
ಗಮಿಪುದು ಕಾನನಕೆನಿತೋ | 
ಸುಮಸಮಕಾಯಾ., ಸೈಸುವುದೆನಿತೋ ಪ! 
ನಳನಂಸುವವಮೊಗ-ಚಂದಿರ ಕ೦ಂದನೆ। 
ಅಳಿಯನು ಅಲರಿಂದಗಲಿಪುದೆನಿತೋ |೧॥ 
ಸಿದ್ಧಃ -- ಅವ್ವಾ, ನೀನೇನಾದರೂ ಹೇಳುವಿ! ನನಗಿಂತ ಚಿಕ 
ಮಕ್ಕುಳು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ದನಕಾಯುವದಿಲ್ಲವೇ? ಕೋಮಲ ಕಾಯ 
ರಾದ ಎಷ್ಟೋ ಅಕ್ಕಂದಿರು, ಅಡವಿಯ ಬಿಸಿಲಲ್ಲೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಹಾಡುತ್ತ-ಕಲೆಯುತ್ತ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಏನೇ? ನಾನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತರ 


೯ 


ಮಗನೆಂದು, ಆರಗಿಳಿಯಂತೆ ಪಂಜರದಲ್ಲೇ ಇರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? 
ದನಗಾಹಿಗಳ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ರಂಬಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಸಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಕಳಿಸು 
ವದಿಲ್ಲವೇ ಅವರನ್ನು? ನೀನೇಕೆ ನನಗಾತಂಕ ಪಡಿಸುವೆ? 


ಸುಗ್ಗಃ-- ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಸನಿನಗೇಕಪ್ಸಾ ಅಂಥ ವನವಾಸ? 
ಸಿದ್ಧಃ-- ಅವ್ವಾ ವನವಾಸವೆಂದಕೇನು? ಅದು ತಶ್ರೀಮಂತಿ 
ಕೆಯ ಬಂಧನದಂತೆ ದುಃಖಕರವಲ್ಲ. ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ವನವಾಸ 


ವಾಗಲ್ಫಿ ಪಾಂಡವರ ಅರಣ್ಯವಾಸವಾಗಲಿ ಆದದ್ದು, ಅನರ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವೇ ಅನ್ನುವೆ. ಅರಣ್ಯವು ದೇವರಮನೆ ಇದ್ದಂತೆ! ಆ ದೇವನು 
ನನ್ನಂತೆ ಬಾಲಕನಾಗಿ ಆಡಿದ ಬೆಟ್ಟಿ ಕಂದರಗಳು ಎಷ್ಟು ಚಂದ? ಆ 
ದೇವನು, ಹಾಡುವ ಗಾಳಿಕೊಳಲಿನ ದನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ, ತರಗೆಲೆಗಳು ತಾಳು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಹೊಳೆ-ಹಳ್ಳ) 


ಅಂಧ 
೧ ಲಿ ಶಿ ನ ಭಾಭಾ ಇಚ) ಇ ಸ್ಯ 
ಗಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತವ. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲೂ ಸಿಂಗಾರವನ್ನು ಪಚ್ಚರತ್ನದಂಥ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತು ನೋಡಕತ್ತಿದರೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ಸೊಗಸು; ಅದೆಷ್ಟು ಆನಂದ? 


ಮುದ್ದುಃ-.- ಸಿದ್ದಣ ಊರಬಲ್ಲಲೆಯುವವರಿಗೆ ಅಡನಿಯು 
ಸೊಗಸೆನಿಸುವುದು ಸಹಜ್ಕ್ಯ ಆದರೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಅದರ ಸನಿಸುಖಗಳು ತಿಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಸೂರ್ಯನ ನೈಭವವು 
ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಕಪ್ಪಕರವಾಗಿದೆ ಒಲ್ಲಿಯಾ? ಒಂಟಿಗಾಲಿಯ ರಥ್ಯ 
ಹೆಳವ ಸಾರಥಿ!! 

ಸಿದ್ಧ$-- ಅಸ್ಸಾ, ಅಡನಿಯು ನನಗೆ ಕಷ್ಟಕರನೆನಿಸಿದರೆ ನಾನೆ 
ಬಿಡುವೆನಲ್ಬ! ಈಗ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೇಕೆ ಕೊಡಬಾರದು? 

ಸುಗ್ಗಃ-.- ನಾಥ, ಸಿದ್ದಣ್ಣನ ಆತುರತೆಯನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸ 
ಬೇಡಿ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆನಂದವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. 
ಸಿದ್ದೂ, ನಿನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ;, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 

ಮುದ್ರುಃ -- ಆದರೆ ದನಗಳ ಜಂಜಾಟಿವನ್ನು ಕಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 


೧ಿಂ 


ಸಿದ್ಧಃ-- ತಂದೇ ದೇ ನರಮನಸೆಗೆ ಆಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಾನೂ, 
ಆಟಗೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಳುಗಳೇ ನನ್ನ ಆಟಗೆಗಳು. 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಅನ್ಸಣೆಕೊಡಿ; ನನ್ನ ಗೋಮಾತೆಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಮೇಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ-- ಹೋಗುವಿಯಂತೆ ಮೊದಲು ಉಣ್ಣ ಬ; ಸಿ 
ಪುರುಷಾ, ನಿನಗೆ ಹಸಿವೆನೀರಡಿಕೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೇ? “ ನನಗೆ ಉಣ್ಣಿಸು, 
ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡು” ಎಂದು ಅನ್ನಬಾರದೇ ಕಂದಾ? ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನೆವವೇ ಹೊರತ್ತು ಮೊಲೆಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ...- 
ಹೊಯ್ಬಾಲು ಬೇಡಲಿ! 


(4 


0 
ಸಿದ್ಧಃ-- ಅವ್ವಾ ಹೊಲಕ್ಕೆ ದಿನಾಲು ಕಳಿಸುವದಾದತ್ಕೆ ನಾನು 
9 


ದಿನಾಲು ಬಹಳಷ್ಟು ಊಟಮಾಡುವೆ, ಆಸ್ತೇ 
ಮುದ್ದುಃ--ಹೋಗಪ್ಪ್ಪು ಆಕಳು ಕಾಯಲಿಕ್ಕೆ ದಿನಾಲು ಹೋಗು 
ನಮ್ಮದೇನು ಹೋಗುವುದು? 
ಸುಗ್ಗ-- ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸು ಗರುಡವಾಹನಾ! ಥಿನ್ನ ಮನೋವೃಷಭನ ಮೇಲೇರಿ, 
ಸುರಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸು ಮಹಾದೇವಾ!!! 
ಸಿದ್ಧಃ-- (ಹಿಗ್ಗಿ) ಅವ್ವಾ--- ನನ್ನ ಗೋಮಾತೆಗಳೊಡನೆ ಜೀವರ 
ಮನೆಗೆ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ.ವುವೇ! 1 
ಪದ. ಧಾಟ... « ಸಮ್ಮೋದನವೆನಿತು ಅನುಮಾ' 
ಮನಕಾಯಿತೆನಿತು ಹರುಷಾ | ಪಃ 
ವಿಹರಿಸುವೆನು ಫನವನದಲಿ ವುುದದೀ। 
ಅಹ್ಹ! ಹಸಂರಂಹಿರಿಹಾಸನಂ ಸುಖದೀ। 
ಭೋಗಿಸುವೆನು, ಸುಖವನವಾಸಾ ॥೧॥ 
(ಹೋಗುವನು.) 


ಮಾರಾಯಾ ಯಿಯ ದೆ 


ಗಿರಿ 


ತೃತೀಯ-ಪ್ರವೇಶ. 





(ಭೀಮ, ಸೋಮ, ಹನುಮಾದಿಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ಭೀಮಃ$-- ಸೋವಸ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಹಂಡಾಕಳು ಬಲು ಹಂಡು 

ನೋಡೋ. 
ಸೋಮಃ. 
ಬಲು ಮಂಗ ಆಂದರೆ 
ಹನುಮಃ- ಯಾಕೆಲೇ, ಕಾಲ್ಗೆದರಿ ಜಗಳ ತೆಗೆಯುತ್ತೀರಿ? ನಮ್ಮ 
ಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಮೋರೆ ನೋಡಿ, ನಿಮಗೆ ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನೆತ್ತೀಮೇಲೆ 
ದ ತಂ ನು ಅರೆಯಲಕ್ಕೆ ಬರ್ತೀರಾ? ಇದು ನೋಡಿರಿ, ಹೇಗಿದೆ.ಬೂದ 


6 
ಹೀರಾ ಮಕರ ಸನಕ ಕೂಗಾಟ? ಕಕತ 


ಸೋಮು ಕೌಮು ಏನೋ ಆತ .ಜಂಪು ಸಪ್ಪಳವಾ 
ಗುತ್ತಿದೆ 
ಎದ 
ಹನುಃ-- ಬಲು ಕೆವಿ ಬಿಡು ನಿನ್ನವ್ಯ, ಇತ್ತಿತ್ತ ಬ, ಅವನ್ನು 
ತ್ರಿ ಒಗೆಯುತ್ತೇನೆ 
ಚ -. ಆಗಲಿ, ಯಾಖು ಕಿತ್ತುತ್ತಾರೆ. ನೋಡೋಣ. 


(ಕ ಕ್ಸ ಕುತ್ತವದು.) 

ಭೀಮಃ - ಎಲೋ, ಇತ್ತ ನೋಡಿರೋ ಗಂಡು ನವಿಲು! (ನವಿ 
ಲಿಗೆ) ನಿಭ್ಬು ನಿಲ್ಲು! ಸರಸತಿ ಆಣೆ! ನಿನಗೆ ಸರಸತೆಮ್ಮನ ಆಣೆ!! 
ನೋಡೆಲೇ ಹನುಮ್ಯಾ ಥಿಂತಿತು!! 


೧.೨ 


ಹನುಃ- ಎಲೇ ನವಿಲು-ಹಾವುಗಳ ಜಗಳ! ಮನೆಯ ಜಗ 
ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂದಿಯ ಜಗಳ ನೋಡುವುದೇಕೆ? ಬಾರೆಲೇ 
ಸೋಮ್ಯಾ ನಾವೂ ಗುದ್ದಾಡೋಣ ಬಾ. (ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾಗುವನು.) 

ಸೋಮಃ-ಎಲೋ ಹುಂಬ್ಕಾ ಇತ್ತ ನೋಡು ಸಿದ್ಧರಾಮ ಬಂದ. 

ಹನುಃ-- ಏನಪ್ಪಾ ಸಿದ್ಧರಾಮ, ನಿನ್ನನೆಷ್ಟು ಹುಡುಕಬೇಕೋ 
ಮನೆಮಾಡಿ? 

ಸಿದ್ಧಃ-- ಹನುಮನಿಗೆ ಹುಡುಕುವ ರೂಢಿಯೇ ಅದೆ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಭೀಮಃ-- ಸಿದ್ದಣ್ಣ, ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ಗುಣವೆಂಥಡೋ? ನವಿಲು- 
ಹಾವುಗಳು ಜಗಳಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿವಲ್ಲ ಫೀ ಬಂದಕೂಡಲೇ! 

ಸೋಮಃ-- ಅಷ್ಟು ದೂರವೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಗುದ್ದಾಟವೇ ನೆನೆಗು 
ದಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲ! ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರುವಿದಂತಾಯ್ತು. 

ಸಿದ್ಧ:-- ಗೆಳೆಯರೇ, ಅತ್ತನೋಡಿ ನವಿಲಿನ ನರ್ತನವನ್ನು! 
ಈ ನರ್ತನವು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಭೀಮಃ-- ಅಪ್ಸರೆಯರು ಒಂದು ವೇಳೆ ಕುಣಿದರೂ ಆಣಕಿಸಿದಂ 
ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೋಃ-- ನವಿಲುಗರಿಯಂಥ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೆಲಿರುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ? 

ಹನುಃ-- ತೆಗೆಯಿರೋ ಎಲ್ಲಿಯ ಅಫ್ಸರೆಯರು? ಕಂಡಿಬ್ಲ- 
ಕೇಳಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೂರ ಬಸಣ್ಣನು ರಾಧಾನಾಟದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯಹತ್ತಿದರೆ, 
ಆಟ್ಪವು ಮುರಿಯಬೇಕು. ಅಂಥಾ ಕಾಲಕಸುವ್ರು ಈ ಸೊಟ್ಟಕಾ 
ಲಿನ ನವಿಲಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುವದು? (ನಗುವರು.) 

ಸಿದ್ಧಃ-- ನವಿಲಿನ ತುರಾಯಿಯ ಚೆಲುವು, ಅರಸರ ರತ್ನಕಿರೀ 
ಟದ ತುರಾಯಿಗೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಹನು8-- ಸರಸತೆಮ್ಮನೂ ಬಲು ಜಾಣ ಹುಡಿಗೆ ನೋಡು 
ನವಿಲನ್ನು ಹೇಗೆ ಈಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ! ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊರು 


೧%. 
ದೊ ನವಿಲೇ! ಪ್ರಸಂಗಬಂದಕ್ಕೆ ಗರಿಬಿಚ್ಚಿ ಆಪ್ತಾಗಿರಿ ಮಾಡಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದೂ ನವಿಲೇ!! 
ಸೋಮಃ - ಸಿದ್ದೂ ಈ ಬಾಯ್ದಡಕನ ಬಣ್ಣದ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ 
ನಿಂತರೆ ನಮ್ಮ ದನ ಕೈಬಿಟ್ಟಾವು! 
ಕರಾ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುವದಲ್ಲಾ! ನೀಡೆಯಾದರೂ ತಪ್ಪಲಿ. 


ಭೀಮಃ --ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಳಕಾಯಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಕೊಡುವರು. 
ಆದು ಹಿತವೇ! ಹುಚ್ಚಪ್ಪಾ, ದನಕಾಯೋದು ತನ್ಬಿದರೆ, ಸಿದ್ಧರಾ 
ಮನೊಡನೆ ಆಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ತನ್ಪುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಮರೆಕಿ 


ಯೇನು? 


ಸೋವು--ಅಂಥಾ ಪ್ರಸ 
ಆತ್‌ 


ನವ ುವದೇ ಇಲ್ಲ: ನೋಡು 

ವದಿಲ್ಲವೇ ದಿನಾಲು? ತಾವೆ: ಮೇದು ತಾವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ 

ಸಿದ್ಧಃ - ಗೆಳೆಯರೇ, ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಷ್ಟು: ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ 

ನೋಡಿರಿ! ಕಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಹಸುರು ಬಣ್ಣವು ತಿಳ್ಳಿಯಾಟಿ ಆಡುತ್ತದೆ. 

ಅಗೋ ಆ ದೂರದ ಮರವು ಕುಳಿತ ಬಸವಣ್ಣನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ! 

ಆ ಕೆರೆಯು ಎವೆದೆರೆದ ಅರುಳುಗಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಂಡೆಯ 

ದ 


ಸದ-.-ಧಾಟಖ.- ಕರುಣದಿ ಪೊರೆಯ್ಯೆ ಅಗ್ನಿದೇನಾ ಎಂಬಂತೆ 


ಮನಗೊಳಿಸುತಿಹ ಬಗೆಯದೆನಿತೋ ! ಪಃ 
ತನುಶಾಂತಿಯನು ತಾಳುವುದೆನತೋ॥ ಅ. ಪ! 
ನಿರಿವಮುಲತನವನನ:ು, ಸಲಿಸಿತು ಹೃದಯಕ। 


ಗಿ೪ 


ಪರಿಕಿಸೆ ಮುಕುರವು ದೇವನೆನಿಲಯ ಕೆ! 
ಅರಿದರಿದೆನಿಸುವ ತೊಡಪಿದು ವನಳೆ। 
ಪರಿತೋಸದಕಣಿೆ 1 ೧ ( ಮುಗ್ಧಣಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ) 
ಹೆನುಃ-- ನಿಂಶರಲ್ಲ ನಿರಂಜನ ಮೂರ್ತಿಗಳು! ರೇವಣಸಿದ್ದೇ 
ಲ್ವರಂ ಪ್ರಭೋ ಶಿವನ ಹರಸರಹರ' ಸಿದ್ರಣ್ಣ್ವಾ ನೀನೂ ಬಲು ಹುಚ್ಚ 
ನೋಡು. ಕರಿಮೋರೆಯದಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ಎಷ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಿ! 
ಈ.ಕೆಲಸ ನಮ್ಮಂಥ ಕಗ್ಗಗಳು ಮಾಡಿದರೆ ಚಂದ. 
ಸಿದ್ಧಃ--ಗೆಳೆಯಾ, ನೋಡು, ನನ್ನಂತೆ ನೋಡು. ಅಂದರೆ 
ಅವರ ಮರ್ಮನವು ತಿಳಿದೀತು? 


ಹನುಃ--ನಾನೆಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲೆ, ಎಲ್ಲಾ ದೂರಿನ ಗುಡ್ಡನು 


ಯ 
ಭೀಮಃ-- ನಮ್ಮದೇನು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ಆಕಳ 
ಕ್ರ 


ಹನುಃ-- ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನಾವೇನು ಮನೆಮಾದುಗಳಿಸುವದದೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದರೊಳಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಹಸಿವೆ ಆಗು 
ತ್ತದೆ; ಕಮ್ಮಗೆ ಮೋರೆ ತೊಳಕೊಂಡು, ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಆಕಶೆಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಹೊಟ್ಟೇಯೆ ನ್ಮೆಯನ್ನು ಮೇಸೋಣ. ( ಹೊರಡುವರು. ) 


ಸೋಮಃ-- ಸಿದ್ಧೂ, ಅಗೋ ಅಗೋ ಸಿನ್ನ ಆಕಳು ಬಾಲನೈೆತ್ತಿ 
"ಅಂಬಾ' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದೆ; ಇಲ್ಲೇ ಬಂತು. 


ಸಿದ್ಧಃ-- ಬಾ, ಬಾ ನನ್ನ ತಾಯಿ, ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? ಹನುಮಾ 


೫ 


ನನ್ನೆ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತಾ ನನ್ನ ಗೋಮಾತೆಗೆ ತಿನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹನುಃ-.- ಆದರೆ... ಉದರಂಭಟ್ಟರಿಗೇನು ಹೇಳುವಿ? ಉದ 
ರಂಭಟ್ಟರು ಹಸಿದು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಚು ತೋರಿಸಿ 
ಬಿಡುವಿಯೇನು? ನಿಮ್ಮವ ಕೇಳಿದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳೋಣವೇ? 


ಸಿದ್ಧಃ -- ಗೆಳೆಯಾ, ನನ್ನ ಗೋಮಾತೆ ತಿಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬುವದು (ತಿನ್ಸಿಸ ಹೋಗುವನು) 

ಹನಃು8-- ಭಲೆ! ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಶೋಧವಪ್ಪಾ? ನನಗೇನು 
ಹಾಗೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ -- ಶತಿಮಗೋ ಭೀಮಾ? ಸೋಮಾ ನಿನಗೋ? 

ಭೀಮಃ-- ಕೋಣ ಇತ್ತನೋಡೋ ಹೊಗಳೆಸ್ಟೆಷ್ಟೋ ಅನೆ. 


ಹನುಃ-- ಈ ಹೂಗಳು ದಿನಾಲು ಇರುತ್ತವೆ; ಆವುಗಳ ಕೆಲಸ 
ವೇನು? ಮೊಗ್ಗೆ ಅರಳಿತು-ಹೂವಾಯ್ತು, ಬಾಡಿತು-ಉರಳಿ ಬಿತ್ತು. 
ಏನು ಮಾಡಿದಂತಾಯ್ತು? ಬಂದದ್ದಲ್ಲ, ಬಾರಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಕೊ 
ದ 
₹( 


ಭೀಮಾ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವರಿರಬಾರದೇ? 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೂ ತಂದ್ಳು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಹನುಃ-- ನೋಡಿರಪ್ಪಾ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವ ಹೊತ್ತು ಇವನದು? 
ಸಿದ್ಧ1-- ಈ ಹೂಗಳ ಬಳಗವೆಲ್ಲ ನೆರೆದು. ಕಣ್ತೆರೆದು ದೇವರ 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಅವನ್ನೊಯ್ದು 
ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗಳ್ಳರ್ಪಣ ಮಾಡಿದರೆ, ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗುವದು!! 
ಸೋಮಃ -- ಮತ್ತು ಹೂಗಳನ್ಮವೂಜ ಸಾರ್ಥಕನಾಗುವದು! 
ಹನುಃ-- ಏನಪ್ಪಾ ಭಕ್ತರೇ, ಇಷ್ಟೇಲ್ಲಾ ಆಯ್ತು, ಆದರೆ ದೇವ 
ರಲ್ಲಿದೆ? 


ಗ 


ಸೋಮಃ-- ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸೋಣ, ಕೆರೆಯ 
ದಂಡೆಗೆ! 

ಹನುಃ-- ಇದ್ದ ದೇವರಿಗೇ ನೀರು ಹಾಕವರಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು 
ನೂರ್ತಿಸ್ಥಾ ನಿಸುವಿಯಾ? ಅದು ಥಿನ್ನ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಅಳಕತ್ತಿದರೆ, 
ಕಣ್ಣೀರು ಕೂಡ ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ. 


ಓದ ಃ-- ಗೆಳೆಯಾ, ಅಷ್ಟು ಜಂಜಾಬಟನವೇಕೆ? ಸರೋವರದ 
ಗ. 
ದಂಡೆಗೆ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವೇ ಅದೆ. 


ಭೀಮು ಸರೋವರದ ದಂಡೆಗೆ? ಛೇ ಇಲ್ಲ ಬಿಡು, ಮಕ್ತೆ 
ಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡಿದ್ರಿಯಾದೀತು. ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೋ. 


ಹನು ನಾ ಅಸರಂತ ಅಲ್ಲೇ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ರತ್ನಸ 
ಕಂಡಂತೆ ಒನ್ಮೊೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದಿಲ್ಲ! 
ಸಿದ್ದಃ-- ಬನ್ನಿ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ( ತೋರಿಸುತ್ತ) ಅಗೋ 


ಹು 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶಿವಾಲಯವು! 


ಹನುಃ--ಅಬಬಾ ! ಇವನು ಕಣ್ಮಸಕು ಮಾಡಿದನು ಕಾಣುತ್ತೆ, 
ಎಲೋ ಮಾರಾಯಾ, ಬಂಗಾಲೀವಿದ್ಯಾ ಕಲಿತು ಬಂದೀಯೇನು 
ಮತ್ತೆ? 
೨೫ 4 


ಸೋಮಃ--ಏನೇ ಆಗಲಿ ಹರಕೆ ಕ್ಸ ಗೂಡಿತು. ಇನ್ನು ಕಾಗೇ 


ಸ) 


ಸೂ ಹರಿಯುತ್ತ ಹೋಗೋಣ. 

ಹನುಃ--ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿರೆಲ್ಲರೂ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಹೂ ಹರಿಯುತ್ತ ಹೋಗಿರಿ. 

ಸಿದ್ಧಃ-- ಗೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಬಿಳೆಹೂಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊ 
ಉೃತ್ತೇನೆ. 


ಗಿ೩ 


ಸೋಮಃ -- ನಾನು ಹಳದಿ, ನೀನೋ ಭೀಮ? 


ಓಟತಾಲ್ಳು: ಹೂ ತೋರಿಸಿ) ಜ್‌ ಇದರ ಅನುರಾಗವೆಷ್ಟು? 
ನಾನ ಇಂಥ ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನ್ನೇ 


ಹನುಃ-- ಹಿರೇ ಆ. ನಾನು ಹೋಳುಪ್ಪಿ ನಕಾಯಿ| 
( ನಗುವರು.) 


೪ 
0% 


$ ಳೆಯರೇ, ಹೂಗಳು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಒಂಟಿಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ 
ವೆ! ಕ್ಲೆಹಿಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ ಯಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ. 
€) ಗಿ? ಲ್ರ್ರ ೧) ಅ 


ಇಸ 
ಟ 

ಲು 
ನಿಂತಿರುತ್ತ 


ಸೋಮಃಃ-- ಅವು ದೈವ ತೆರೆಯಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿವೆ. 
ಚ ಇಗೆಂ ಉಗ ೧ ಸನ್‌ ಜ್‌ಃ 1 
ಭೀಮ: ಹಾಗಲ್ಲ ಸಿದ್ದಣ್ಣನ ಪುಣ್ಯ! 
ಹನು:-- ಹಾಗಲ್ಲರೋ, ಹೂಗಳ ಹೊಮ್ಮಾಕಶೆತನ! ಕೈಹಚ್ಚ 


ವದರೂಳಗೆ ಹರಕೊಂಡು ಬೀಳಬೇಕೇ? ನೋಡು. ಇದೆಂಥಾ ಗುಣ? 
ಒಂತು ನೋಡು ಗುಡಿ! ( ಪೂಜೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವರು ) 


ಪದ-_- ಧಾ... ಎನ್ನದು ಯಾವುದಯ್ಯಾ ಎಂಬಂತೆ 


ಕಿರಿಯರ ಭಕುತಕಿಯಲ್ಲಿ! ಹೇ ದೇವಾ 
ಸರುವ ವ್ಯಾಪ್ತತೆಯೆಲ್ಲಿ !ಪ್ಕ 


ಗಿಳೆ 


ಥೆಕೆಯಶೆಲ್ಲವನೊಂದೆ॥ ಪರಿಯಿಂದಲಿರುವಲ್ಲಿ ॥ ಆ. ಪ! 
ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠ ಭೂಗಗನಗಳಲ್ಲಿ। 
ಘನವಾಗಿ`ನೆಲೆಸಿಹ ರೀತಿಯದೆಲ್ಲಿ 

ಹನಿಯೊಂದ ಕಡಲಿಂದ ತಂದು ಹಿಡಿವ್ರದೆಲ್ಲಿ 
ಚಿನುಮಯು ಜಗದೀಶಾ ಮೂತಿ ಪೂಜೆಯದೆಲ್ಲಿ ॥1೧॥ 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲೆ ಬೆಳೆದ ನಿನ್ನ ಹೂಗಳ ತಂದು । 

ಘನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಮಾಳ್ಪಪರಿಯನ್ನು ಮನದಂದು॥ 
ನನ್ನ`ತನಯರ ನಲ್ಮೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಂತಿಂದು ' 

ಮನ್ನಿಸಿ ಪೊರೆವುದು ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 1 ೨॥ 


ಹನುಃ--ನಮ್ಮದು ಮುಗಿಯಿತಪ್ಪಾ ಪೂಜೆ! (ಸೋಮ ಭೀಮರು 
ನಮಿಸುವರು.) ನೋಡಿರಪ್ಪಾ, ಸಿದಣ್ಣ ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ; 
ಜೀವಂತನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಸೋಮಃ-- ಎಲೋ ಸುಮ್ಮಫಿರೋ! ಭೀಮಣ್ಣಾ ಸಿದ್ಧಣ್ಣ ಬಲು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋಡೋ 

ಭೀಮಃ-- ಅವನು ದೇವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಿತ್ತು, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 

| 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಹನುಃ-- ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿ ಹುದ್ಟಿದ್ದಾನೆ? ಈಗ ಸಾಯಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಗಳಾಡಿಸಿರೋ ಅವನನನ್ನು? ಸಿದ್ದಾ-- ಸಿದ್ದಣ್ಣ್ವಾ! ನೋದೋ 
ಸೋಮಾ ನೀನೇ ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡು. ನಿನಗೂ ಅನನಿಗೂ ಮೇಳು 
ಅಡೆ, ಕೆಸರು ನೀರಿನದು! 

ಸೋಮಃಃ-- ಸಿದೂ! ಸಿದೂ! 

ಆಂ ತಾ 

ಭೀಮಃ-- ಬೇಡ, ಮಾತಾಡಿಸಬೇಡ; ಆತನ ಧ್ಯಾನ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಎಚ್ಚರಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹನುಃ-- ಅಗೋ, ಕನ್ಸಿರೆಂತೆ ಕುಳಿತ ಸಿದನ, ಕಣ್ಣೀರು ಸೆಲೆ 


೨.2 


ಹೆರಿದಂತೆ ಹರಿಯಹತ್ತಿತು. ( ವಿನಯದಿಂದ) ಅಳಬೇಡೋ ಅಪ್ಪಾ! 
ಜೀವ ಗಾಬರಿಯಾಗುತ್ತದೆ! ನಾನು ಹುಡುಗಾಟಓಕೆ' ಮಾಡಿದೆನೆಂದು 
ಅಳುವು ಬಂತೇ! ಯಾರಾದರೂ ಚಿವುಟಿದರೋ ಹೊಡೆದರೋ! 
ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಾಗ ಚೇಳುಗೀಳು ಕಡಿಯಿತೋ? 


ಸೋಮಃ... ಹುಚ್ಚಾ ಇತ್ತಕೇಳು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಹೃದ 
ಯವು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ! ನಮ್ಮಜ್ಜ ಹೇಳು 
ತಿದ್ದ-ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತ ದಂತೆ. ; 


ಭೀಮಃ-- ಹೌದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುವವರು, ಪೂಜೆ-ವ್ರತ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವಂತೆ!! ಅಗೋ ಸಿದ್ರಣ್ಣನು ಎಚ್ಚತ್ತನು. 
ಸಿದ್ಧಃ-.-( ವಂದಿಸಿ) ಗೆಳೆಯರೇ, ದೇವಪೂಜೆಯು ಎಷ್ಟು 
ನಂದದಾಯಕವ್ರ? ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಳಿಗೆ 
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ತ, ಪ್ಪ ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರ-ಭಜನೆಗಳಂತೂ ಕಬ್ಬುಸಕ್ಟರೆ ತಿಂದಂತೆ! 
ಗೆಳೆಯರೇ, ದಿನಾಲು ಬಗ್ಗೇ ಪೂಜೆ ಮಾಡೋಣ ಆ! 

ಸೋವ:ಃ--ಯಾರು ಬೇಡವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ! 

ಹನಃಃ--ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಲ್ಲೋ? 

ಸಿದ್ಧಃ -- ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಿದರೆ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತಿರುವದೋ, ಅನರನ್ನು 
ಒಲಿಸಿ ಬೇಡುವದನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇದು - ಫೀನೇನೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ? 


ಹನುಃ--ನಮ್ಮ ಬೋಳುಆಕಳು ಬೇಗ ಈಯಲೆಂದು!! 


ಸಿದ್ಧಃ -- ಬಲು ದೊಡ್ಡ ವರ ಬೇಡುತ್ತೀ! ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಮಿಡಿ ಗಾಯಿಗಳನ್ನೇಕೆ ತಿನ್ನ (ಕು? ಪಕ್ಷವನಾದವುಗಳನ್ನೆ ಬಯಸಬೇಕು, 


ಹನುಃ-- ನಮಗೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಡ. ನೈವೇದ್ಯವಾಗಲಿ! ದೇವ 
ರದಂತೂ ಮುಗಿದಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಸೋಮಃ-- ನನಗಂತೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲ ಉಂಡಂತೇ ಆಗಿದೆ? 


ಸ್‌ು 


ಭೀಮಃ--ನನಗೂ ಬೇಡ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತು, ಮನೆಯ ಹಾದಿ 
ಹಿಡಿಯೋಣ, ಸಿದ್ಧಾ, ನಾಳೆ ಬೇಗ ಬಾ. 


ಸಿದ್ಧಃ--ನಾನೆಂದೂ ತಫ್ಪಿಸುವದಿಲ್ಲ! 


₹1 


ವನ್ನಾದರೂ ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ! 


ಹನುಃ--ಅಪ್ಪಾ, ದೇವರ ಪ್ರಸ ಸ 
ೇೀದ್ಶ ಮಾಡಿ ಹಾಗೇ ಇಡಬೇಕೇ?) 


ಇಗೋ ತಂದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೈನೆ 
ಸಿದ್ಧಃ--ಗೆಳೆಯಾ, ಅವನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಲ್ಲಿಸು. 
ಹನುಃ--ಹಾಗನ್ನಿರಪ್ಪಾ, ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಗೇ ತಿಂದಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೀರಲ್ಲ? ( ಹಂಚುವನು.) 
ಎಲ್ಲರೂಃ--( ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ) ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ( ಹೋಗುವರು.) 





ಚತುರ್ಥ.ಪ್ರವೇಶ, 





( ಚುಮಲದೇವಿಯು ದಾಸಿಯೊಡನೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ) 


ಚಾಮಃ-- ದಾಸೀ ಇಂದಿನ ಆನಂದನೇ ಬೇರೆ. ಇಂಥಾ 
ಆನಲಂದದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧರಾಮನಂಥ ಚಂ 
ಮನು, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ಉದಿಸಲ್ಕಿ, ಸಮಾಧಾನದ ಸುವ 
ಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಸಿದ್ದ್ಧರಾಮನಂಥ ಕುಸುಮವ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದಿನಾಲು ಅರಳಲಿ. 


ಜಟ ತ್ರೈ ತೆ 


ಗಿ 


ದಾಸಿ$-ದೇನಿಯ ವರೇ ನಾನೂ ಧನ್ಯಳೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ವಸಂಪನ್ಮ್ನನಾದ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಸೇವೆಯೊದಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ರ ಇ ಗಳನ್ಸೆತ್ತಿ ತೊತ್ತಾಗಿರುವೆನು. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


ಅ 


ದ್ವದೇವನ ಸೇವೆಯೊದಗಿದು ನನ್ನ ಸುದ್ಧೆ ವವೆಂದೇ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ತ 
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ಪ 2 


ಇಮಃ-- ದಾಸೀ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕಾದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ, ನೋಡು. 

ದಾಸಿ$--( ಹೋಗಿಬಂದು) ವಿಶ್ವಾಸರಾಯ ದೇಸಾಯಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಗಾಗಿ ತವಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಾಮಃ--ಅವರನ್ನಿತ್ತ ಬರಮಾಡು, ಮೊದಲು ಆಸನ ಹಾಕಿ 
ಹೋಗು. [ಹೋಗುವಳು.] 

ವಿಶ್ವಾಃ--ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ! (ಮಣಿ 
ಯುವನು. 


ಚಾಮಃ।--ನಿಶ್ವಾಸರಾಯರೇ “ವಿಶೇಷವೇನಾದರೂ ಇತ್ತೊ? 


ಜಾ 


ವಿಶ್ವಾಃ--ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಒಂದು ವಿನಂತಿಯಿದೆ. 

ಚಾಮಃ--ಯಾವ ವಿನಂತಿ, ಹೇಳಿರಿ. 

ವಿಶ್ವಾಸಃ--(ಕೈಮುಗಿದು) ದಯವಿಟ್ಟು ರಾಣಿಯವರು ಶಕೀಳರಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಬಾರದು ! 

ಚಾಮಃ-- [ಚಕಿತ] ಕೀಳರಿಗೆ?!! ಕೀಳರಾರು? 


ವಿಶ್ವಾಸಃ--ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬರವೊಲ್ಲದು ಕಾಣುತ್ತೆ; ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಮಗ.೨-ಅಂಥಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಗಳಣಿರವ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಂಬ 
ರಾಹುಕೇತುಗಳು, ರಾಜಮನೆತನದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚೆ 
ವರ್ಣದ ಸಚ್ಚರಿತ್ರರೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿಮುತ್ತಿರುವವು. 


೨.೨ 


ಆ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸಿರಿ. 
ಇದನ್ನೇ ನಾತು ಬಿನ್ನಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದು! 


ಚಾಮಃ-- ಓಹೋಹೋ ದೇಸಾಯರೇ! ಇಂಥ ವಿಚಾರದವರು 
ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಇರುವಿರೋ, ಮತ್ತಾರಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಬೆಂಬಲರಾಗಿ 
ಇದ್ದಾರೋ? 
$-- ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನರುಂಟುಿ. 


ಚಾಮಃ--ಆ ಸಿದ್ಧದೇವನನ್ನು ಸತೃರಿಸೆಂದು ಸರಗೆ-ಗುರು 
ಯಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಮುರಿಯುವದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ? 


ನಿಶ್ವಾಃ-- ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನನೋಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿ 
ಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು, ಮಮತೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ನಿರ್ದಯದಿಂದ ಹರಿದೊಗೆಯಲಿಲ್ಲವೇ? 


ವಾಜಿ 
"೯ 


ಚಾಮಃ.--ಅದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ! ದೈ ವಸಮಾನನಾದ ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವುದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಾಗದು. 

ವಿಶ್ವಾಃ--ದೈವಸಮಾನನೆಂದು ಹೇಳುವಿರಲ್ಲ? ಆ ಕುಡುವೂಕ್ಕು 
ಲಿಗನು ದೈವಸಮಾನನು ಹೇಗೆ? 

ಚಾಮಃ-- ತ್ರೀ ರೇವಣಸಿದ್ಧ ಗುರುದೇವನ ಮುನ್ನುಡಿಯಂತೆ , 
ವಯಸ್ಸು ಇಳಿದ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ, ಅವರ ಬಡತನವನ್ನೂ, 
ಮುಪ್ಪನ್ನೂ ಸದೆಬಡೆದ ಆ ವಿಭೂತಿಯು ದೈವಾಂಶನಲ್ಲವೆ? 

ವಿಶ್ವಾಃ- ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ-- ಪ್ರತಿಒಬ್ಬರು ದೈವಾಂಶರೇ! 

ಚಾಮಃ- ಹಾಗಾದರೆ, ಮೇಲುವರ್ಣದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುವವರು ಕೇಳವರ್ಣದವರೆಂದು ಜರಿಯುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೈವಾಂಶ 
ರಂತೆ ಕಾಣುನದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಹ 


ನಿಶ್ವಾಃ--ದೇವಿಯವರೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಡಕೊಂಡರೇ 
ಕಲ್ಯಾಣನಿದೆ, ಇರಲಿ. ನೀವು ಭಕ್ತೆವಂತರಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿಪುತ್ರನಾದ 
ಗಣನತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಪುಣ್ಯ ಬರುವದಿಲ್ಲವೇ? 
ನಮ್ಮಂಥವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದೇವಾಂಶ, ಅವತಾರಿ ಎಂದು 
ಗೌರವಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿರುವದು? 


ಚಾಮಃ-- ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀರಾ? 
"ನಿಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರು, 
ಎಂಬ ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯು ಗೀತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ರಕ್ತಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೆ 
ಗುರುದೇವನು, ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಿದ್ಕೆ ಅಂದಿನಿಂದ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಕುಸುವವು ವಿಕಸಿತವಾಗಹತ್ತಿದ್ಕ, ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ಹೈರಾಣ ಆಗುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸಿದ್ದರಾಮ 
ನಂಥ ಪುಣ್ಯಾಂಶನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ಪುಣ್ಯಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನ ನಿಚಾರದಂತೆ ನೀವೂ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ನಿಜವೆಂದು ಕಂಡು ಬರುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ವಿಶ್ವಾಃ--ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿರುವಲ್ಲಿ ನಡಕೊಳ್ಳ.ವದಕ್ಕೆ ಯಾರ 
ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರೆ ಪ್ರಚೆಗಳ ಮನನೋಯದಂತಾದರೂ 


ದಳ ಪಿ 


ವೃವಸ್ಥೆಯಿಡಿಸುವಿರೆಂದು ಆಶಿಸುವೆ. 

ಚಾಮಃ--ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲವಶ್ಯವಿಐ. 

ವಿಶ್ವಾಃ-- ಅಷ್ಟ್‌ ದರಾಯ್ತು. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
( ಪರದೆ ಇಳಿವುದು ) ರಾಣಿಯಿರಲಿ, ಪಂಡಿತೆಯಿರಲಿ ಹೆಂಗಸರಂಥ 
ಹುಚ್ಚರು ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇದು, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾ 
ಕಿದ್ದೇ ನಿಜವಾಗಿದೆ; ಇನ್ನು ಆ ಸಿದ್ಧರಾಮಾದಿಗಳ ದ್ಧವಾಂಶವನ್ನು ಬೈಲಿ 
ಗೆಳೆದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯನಾಗಬೇಕಂದರೆ 


ಎ೪ 


ಜನರ ಬೆಂಬಲಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸಜಯವಾದರೂ, ಜನಮತವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲನೇ? ( ಹೋಗುವನು ) 





ಪಂಚಮ.-ಪ್ರವೇಶ. 





(ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಮ) 
ಸಿದ್ಧಃ-- ಇಂದು ಗೆಳೆಯರನ್ನಗಲಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ, ಬಹಳ ಹಳ 
ಹಳಿಯಾದರೂ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು, ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಮನವದಣಿ ಉಂಡ್ಕು ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತಿರುವೆನು; ಗೋವುಗಳು 
ಆಗೋ-ನಮ್ಮ ನವಣಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲೇ ಮೇಯುತ್ತ ನಿಂತಿವೆ. ಯಾಕೆ 
ನಿಲ್ಲಲೊಬ್ಬವು! ನಾನಂತೂ ಈ ದಿನೈೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ! 
[ ಏರಿಕುಳಿತು] ಅಹ್ಹಾ ಏನಿದು! ಒಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತಾಯಿ 
ತಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತನೆಂದು ಹೇಳುವರಲ್ಲ-ಅದರ ಅನುಭವ 
ಬಂದಂತಾಯ್ತೆನ್ನ ಬಹುದು. [ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತನಾಗಿ | ಏನಿದು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ! ನಿಜವಾಗಿದು ದೀವರ ಮನೆ! ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀನ ನುಡಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ, ಅಂಭ ಇಂಥವರ ಸಂಚಾರವೇತಕ್ಕಾದೀತು! ಈ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯೊಡನೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರಾಯ್ತು. 
ಅಗೋ-ಗಾಳಿಯಂಥ ಉಡಾಳಹುಡುಗನೂ ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆ ಕುಳತಿ 
ದ್ರಾನ್ಕೆ ಈ ಮರಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಂತು ಯಾರ ಮಾತಿಗೋ ತಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟರುತ್ತವೆ. 

ತೆರೆಯಲ್ಲಿಃ-.-*ಸಿದ್ಧರಾಮಾ!' 
ಸಿದ್ಧಃ--[ ಬೆಚ್ಚಿ ] ಯಾರೋ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ [ ಹೊರಳಿ 
ನೋಡಿ] ಓಹೋ ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿ! ಭಸ್ಮಲೇವಿತನಾದ ಈತನು, 


ಶಿವನ ಫಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಬೆಟ್ಟದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; 


೨೫ 


ಛೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇದ್ದಾನೆ, ಹೌದು! ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುಂಡಮಾಲೆ 
ಅದೆ. ಜಗದ್ಭ್ಯಾಪಿಯಾದ ಪರನತಾತ್ಮನು, ನರರೂಪನಾಗಿದುದಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ರುಂಡಮಾಲೆಯ ಆಕಾರವೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗ್ಗಿ ರುದ್ರಾ 
ಕ್ರಿಯ ಸರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ದೇವನು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಬಂದು ದಣಿದಕಾರಣವೇನೋ! ( ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ) 


ಪದ-- ಕರ್ನಾಟಕತೋಡಿ ರಾಗ-ತ್ರಿವೇಟ ತಾಳ್ಮೆ 
ಗುರುವರನೆನ್ನ ಯ್ಹುಣಿಗೆಯ್ದಿಹೆ॥8 ಪ 8 
ಪರಮ ನನಿಲಯಕೆ ದಯುಗೆಯ್ದಿಹೆ ॥ ಅ. ಸ॥ 
ಶರುವುರಗಳು ಘನಮಾ್‌ೌನತಾಳರೆ। 
ವರವನಾರುತನು ಮರದೊಳಗೊರಗಿರೆ! 
ಅರಿಯದೆ ಕರಿಯನ ನೆರೆ ಕೂಗಿದೆ ॥ ೧॥ 


[ವಂದಿಸಿ] ಗುರುವೇ, ಚಿಗರೆಯ ಮನೆಗೆ ಚಂದ್ರ ಬಂದಂತೆ, 
ನನ್ನಂಥ ಮುಗ್ದ ಬಾಲಕನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷನ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಸಂತೋಷದ ಸುಳಿಗಾಳಿ ಬೀಸಿ, ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗದ ತೆರೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. 
[ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವನ್ನು] 


ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಃ---[ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಅಫ್ಸಿ) ಮುಗೂ, ದೇವಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಬಾಳು! ನನ್ನ ಕಲುಸಕ್ಕರೇ, ನೀನೆಷ್ಟ ಸಣ್ಣ ಹರಳಾದರೂ, ರುಚಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯಾದೀತೇ? ನನ್ನ ಗಿಳಿಯೇ, ನೀನಿನ್ನೂ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳೆಷ್ಟು ಮನೋಹರ! ನಿನ್ನ ಕಂಠವೆಷ್ಟ ಮಧುರ! ಕಂದಾ, 
ವಿನಯದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿದ ಚೆಲುವ ಚಂದ್ರಾ, ನಿನ್ನ 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹೂವು ಅರಳಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಮನೋ 
ಮೃಗವು ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಭಲೇ! 
ಭಲೆ !! 


೨೬ 


ಸಿದ್ಧಃ--ಗುರುವೇ, ಮೊದಲು ನೆರಳಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ; ಇಂಥ 
ಬಿಸಿಲು ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಹೊರಓದ್ದೀರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುದೇಕೆ; 
ನಾನು ತಮ್ಮವನೇ ಇರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. [ಮೇಲೆ ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡಿ] ಅಪ್ಪಹ್ಲ !! 
ಇದೇನು, ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣಿಸ 
ಹತ್ತಿದನಲ್ಲ!! ( ಬೆಪ್ಸನಾಗಿ) ಇದೇನು ಭ್ರಮೆಯೇ, ಛೇ- ಭ್ರಮೆ 
ಯಲ್ಲ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮಾತೆ, ಅಗೋ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಹಣೆಗಣ್ಣು! ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುಂಡಮಾಲೆ! ಕೈಯಲ್ಲಿಯ 
ಕನುಂಡಲ್ಕು ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ತೋರುವ 
ನಲ್ಲ! ಪರಮಾತ್ಮಾ, ಈ ಧೀನ ಬಾಲಕನು ಫಿನ್ನ ಕೃನೆಗೆ ಖುಣಿ 
ಯಾಗಿರುವನು, ದೇವ್ಯಾ, ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನೇತರಿಂದ 
ತೀರಿಸಲಿ! ನಿನ್ನ್ನ ಕರುಣಾಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಇಗೋ ಲೀನ- ದೀನನಾಗಿ 
ನಿನೃಡಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. [ಎರಗುವನು.] 

ಜಂಗಃ-- ( ಎಬ್ಬಿಸಿ) ಮಗೂ, ನಿನ್ನ ಕಾಯ ಕುಸುಮವು 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಭೂಷಣವು!! 

ಸಿದ್ಧಃ-- ( ಎದ್ದು ನೋಡಿ, ಮನದಲ್ಲಿ) ಎಂಥಾ ಆಗ್ಚರ್ಯವಿದು! 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವು ಮಾಯವಾಗಿ, ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಯೇ ಪ್ರಕ 
ಟವಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಯೇ ಸೀನು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂ 
ಪನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಾ, ನೀನೇ ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಯು! 

ಜಂಗಃ--[ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ]) ಮಗೂ, ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಗೆ 
ಯಲ್ಲ! ಗಾಬರಿಯಾಜಿಯೋ? ಬೆದರಿದೆಯೇನು? ಬಾ ಇತ್ತ, ನಾನು 
ನಿನ್ನವನೇ ಇರುವೆ. [ಅಪ್ಪುವನು.]) 

ಸಿದ್ಧ:-- [ವಿನಯದಿಂದ] ಹಾಗಾದಕರ್ಕೆ ತಾವಾರು? 

ಜಂಗಃ-- ಮಗೂ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ! ನನ್ನ ಸ್ಥಳ 
ಶ್ರೀಕೈಲ- ಪರ್ವತವು! 


ಪ್ತ 


ಸಿದ್ಧಃ-- [ನಡುವೆ] ಓಹೋ ಶ್ರೀಶೈಲವು ಬಲುದೂರವಂತೆ, 
ಅಷ್ಟು ದೂರಿಂದ ಬಂದಿರಾ? 
ಜಂಗಃ--ಹೌಮು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಸಿದ್ಧಃ--[ ಕೈಮುಗಿದು] ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದಿರಾ? 
ಗುರುಗಳೇ, ಈ ನರಾಧಮನ ಮೇಲೆ ಎಸ್ಟೊಂದು ಭಾರಹೊರಿಸಿದಿರಲ್ಲ! 
ಹೇಳಿ, ಬೇಗನೆಹೇಳಿ! ಈ ದೀನನಿಂದ ತಾವು ಬಯಸುವುದೇನು? 


ಪದ... ಭಛಾಹಖಿ... « ನಾಪೋಗಿ ಬರ್ಪೆ ನಾರಿಯರೇ ' ಎಂಬಂತೆ 


ಪೂರ್ಕಿಗೆಯ್ಕೆ ಮನದಾಶೆಯನ್ನು ಸಾರುವುದು ಶೀಘ್ರದಿ॥ 
ಮಮನೇತ್ರಕುಸುವುಗಳ ನೀವೆ! 

ಮಾಲೆಗೆ ಶಿರವನು ಕಡಿವೆ 
ನನಕೃದಯಕಮಂಡಲಕೀನವೆ! 

ಮುಕ್ತಿಯ ಹೊಂದುವೆ॥ ೧॥ 


ಜಂಗಃ-- ಅಯ್ಯೋ ಇವೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ! 


ಸಿದ್ಧಃ-- ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿರೆಂದು, ಮೊದಲೇ ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನಲ್ಲನೇ? 

ಜಂಗಃ-.- ನಾನು ಬೇಡುವುದೇನು ವ.ಹತ್ರದ ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಹ.ಡುಕೆ, ದಣಿದುದರಿಂದ ಹಸಿವೆಯ ತಾಪವು 
ಬಹಳ ಬಾಧಿಸಹತ್ತಿದೆ, ಆದರಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಬೇರೆ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಳೆ 
ನವಣಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ತಿಂದು ಕ್ಷುಧಾಬಾಧಿಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಿದ್ಧಃ --ಗುರುವರಾ, ಇದಾವ ದೊಡ್ಡ ಮಾತು! ಇದನಕ್ಕಿಷ್ಟು 
ಸಂಕೋಚ ಪಡಬೇಕೇ? ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ 


ಕೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಈಗಲೇ ತಂದುಕೊಡುತೆನು. 
(ಹೋಗುವನು.) 4 
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ಜಂಗಃ-- [ಮನಿ ಈ ಬಾಲಕನ ನಿನಯ-ಭಕ್ತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೈ]; ನೋಡೋಣ. ಈ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ, 
ಚೊಕ್ಕಚಿನ್ನವೆಂಬದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುಶ್ತೇನೆ. 


ಸಿದ್ಧಃ-- [ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ] ಗುರುವೇ ತಂದಿರುವೆ. ನಾನು 
ಕಾಳು ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತೇಕೆ; ನೀವು ಸ್ರೀಕರಿಸಿರಿ! 

ಜಂಗಃ-- ಆಗಲಿ. ಸಿದ್ಧಾ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನಗೆ ದಣಿ 
ವಾಯ್ತು, ಥಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಲಿ? 


ಸಿದ್ಧ8--ಗುರುವೇ, ಅಂಥ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನಗೆಲ್ಲಿ? ಇನು 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯೊಂದಿರಲಿ. [ಕಾಳು ಕೊಡು 
ನನು] 

ಜಂಗಃ-( ತಿನ್ನುತ್ತ) ಅಹ! ಒಳ್ಳೇ ಹಾಲುತುಂಬಿದ ಬಲು ಎಳೆ 
ಯುಕಾಳುಗಳು ! ಸಿದ್ಧಾ, ಇಂಥ ತಿನಸನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ತಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಗಿಗಿ 


ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈಹೊತ್ತು ಹೊಸ ಅನುಭವವನ್ನು ಉಂಡಂತಾಯ್ತು! 


ಸಿದ್ಧಃ-- ಗುರುವೇ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸ್ವ ಕರಿಸಿರಿ. 'ಅನಿಷ್ಟಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕರುಸೆಫು. 

ಜಂಗಃ-- [ತಿನ್ನುತ್ತ] ಇದರ ಸವಿಯನಃ; 
ಹೇಳಲಾರೆ. 
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ಧಾಟ... ಸದ ಭೂಗರಾಗ..-ತ್ರಿವಿಡಿತಾಳ, 


ಬಗೆಗೊಳುಕಿದೆ, ಹರುಷ ಸುಖವದು ॥ ಪ॥ 
ಕ್ರುದೆಯ ಬೇಗೆಗೆ ಶಾಂತಿಜಲವು! 

ಸುಧೆಯ ತಾಳಿದ ಧಾನ್ಯರೂಪವು॥ 
ಕುದಿವನುನವನು, ನುುದವಗೊಳಿಪುದು | 
ಚದುರ, ನಿನ್ನಯ ಭಕುತಿಯೆನಿತಿದು? 8 ೧॥ 


ಸಿದ್ಧಃ-- ಗುರುವೇ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾದುಕೊಂಡಿರ್ರಿ. ಓಡುತ್ತಲೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. [ಹೋಗುನನು.3 


ರ್ಮ 


ಜಂಗಃ--[ಚೀರಿ]ಅಆಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆನು ಸತ್ತೆನು! [ನೆಲಕುರುಳಿದನು.] 

ಸಿದ್ಧಃ-- [ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು] ಗುರುವೇ ಇದೇನಿದು? 
ಏನಾಯಿತು? 

ಜಂಗಃ-- [ಉರುಳಾಡುತ್ತ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಹೊಟ್ಟಿಯ 
ಉರುಪು ! ಸೀಸ ಕಾಸಿ ಸುರುವಿದಂತಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿ ಬಿಡು 
ವುದು. ಈ ತಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾಳಲಿ? 


ಸಿದ್ಧಃ-- (ಕರುಣೆಯಿಂದ) ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನೆಂತ: 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ? ಗುರುವೇ, ಕಾಳುಗಳನ್ನೂದಿ ಕೊಡುವಾಗ ಒಳಗೇ 
ನಾದರೂ ಕಸುರು ಸೇರಿತ್ತೇ? ಮತ್ತೇನಾಯಿತು. ಈ ಪಾಸಿಯ ಹೆಸ್ತ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕ್ರೂರಶಕ್ತೆಯು ಉಂಟಾಯಿತೇ? 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತೀರಲ್ಲ ! ಮುಖವು ಕಂದಿದೆ! 
ಬೆವರು ಒಂದೇಸವನೆ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದೆ. (ಒರಸುತ್ತ) ಇದೇನು 
ಬಂತು ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಪದ...ಧಾಟ.. : ವಾಥೇ ಭೇದಹಾಜನಿ , ಎಂಬಂತೆ 

ದೇಎಾ ಗೈಯ್ಯ ಲೇನು। 

ಬಗೆಗೆ ಹೊಳೆಯದೇನೂ ॥ ಸ। 

ಪರಿಹರಿಣು್‌ ಈ ತಾಪವ। 

ಕರುಣಾ, ದಯಗೆಯ್ವ್ವುದು । 

ಉರಿಯನ್ನಾರಿಪ ಶಾಂತಿಜಲವೇ। 

ತ್ವರದಿ, ಚಾ-ವರಾ | ೧॥ 


ಗುರುಗಳೇ, ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ, ಯಾವ ಉಪಾಯೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ತಾಸವು ಶಮನನಾಗುವದು? ಹೃದಯನನ್ನು ಸೀಳಿ ಅದರ 
`ರಕ್ತವನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಹೂಸಿದರೆ ಶಾಂತವಾಗಬಹ:ದೇ? ವುುಗಿಲ 
ಮಾಮರದಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಾವಿನಹಣ್ಣನ್ನು ಹೋಳಿ, ಅದರ 
ರಸವನ್ನು ಲೇಸಿಸಲಾ? ಕೈಲಾಸ * ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಳಿವೆಟ್ಟವನ್ನೈೆ 
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ಕಿತ್ತು ತಂದಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತೀಠಾ?-ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಗುರುಬೇವಾ? 


ಜಂಗಃ-- ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ್ನ ವೀರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೆಷ್ಟು 
ಕೊಂಡಾಡಲಿ? ನಿನ್ನ ತ್ಯಾಗ ಪ್ರಭೆಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗಳು ಕುಕ್ಕ 
ಹಕ್ತಿನೆ. ಆದರೆ, ಅಯ್ಯೋ ಎಂಥ ಸಂಕಟವಿದು! ಪಾಪ, ಹುಡುಗ- 
ದಣಿದು ಹ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಳುದುರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಿಸ್ತಿಸಿದನು; ನನ್ನೊಡ 
ಲಿಗದು ಹಿತವಾಗಬಾರದೇ? ಬಯಸಿ ಬೇಡಿದ ನ್ರಿಯ ವಸ್ತುವು: 
ನಿಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕೆ? 

ಸಿದ್ಧಃ. ಗುರುವೇ, ಹಸಿದು ಹೆಂಬಲಸಿ ಬಯಸಿದೆ ವಸ್ತುವು, 
ಈ ಪಾನಿಯ ಹಸ್ತಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಒಡಲು ಸೇರಿದಂತಾ 
ಯ್ತಲ್ಲ! "ತೋರಮಾಣಿಕವು ಭೂರಿಕೆಂಡವಾಯ್ತು.' ಏನು 
ಮಾಡಲಿ! ಗುರುವೇ, ನಿಮ್ಮ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಆಸ್ಚೆಯನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಜಂಗಃ-- ಮಗೂ, ಒಂದುಪಾಯವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ; ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅಡ್ಡಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ತರುವಿ? ಹುಡುಗ ನೀನು? 

ಸಿದ್ಧ$-- ಗುರುದೇವಾ, ಯಾವ ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಪಡಬೇಡಿ. 

ಜಂಗಃ--ಅದೇನು ಸಿಗ ಲಾರದ ಮಸವಲ್ಲ, ಮೊಸರನ್ನವಾದರೆ 
ನನ್ನೊಡಲಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ; 

ಸಿದ್ಧಃ -- ಓಹೋ ಮೊಸರನ್ನವೇ? ಆದಾವ ಆಮೂಲ್ಯ ಪದಾ 
ರ್ಥವು? ಈಗಲೇ ತರುವೇ, (ಹೊರಡುವನು.) 

ಜಂಗಃ-- ತಮ್ಮ್ಮಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿಯಾ? 
ಅಯ್ಯೋ ಬರುವ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಗತಿಯೇನು? ಈಗ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೇ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನವು ಸಿಕ್ಳುತ್ತದೆಯೇ? 

ಸಿದ್ಧಃ ಸಿಗದೆ ಏನು? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವೆಲ್ಸಿಯೂ ಹೋಗಬಾರದು. (₹ಓಡುವನು.] 
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ಜಂಗಃ-- ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಯ ಎಷ್ಟು ದೂರವೋ ಕಾಣೆ, 
ಅಯ್ಯೋ--ಎಂಥ ತಾಪವಿದು! 

ಸಿದ್ಧಃ-- (ತಿರುಗಿ ಬಂದು) ಗುರುದೇವಾ, ಈ ಒಕ್ಬಿಯಿಂದ 
ನೆರಳು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಬಿಸಿಲು ಬಹಳವದೆ. ನೆರಳು ಮಾಡಿದರೆ. 
ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ; 

ಜಂಗಃ--ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ತಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ನೀನೂ ಕಷ್ಟನಡಬೇ 
ಕಾಯ್ಯಲ್ಲ! 

ಸಿದ್ಧಃ-- ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. (ನೆರಳು ಮಾಡಿ, ತಿರುತಿರುಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ನನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ) 

ಜಂಗಃ-- (ಎದ್ದು ಕುಳಿತು) ಎಂಥಾ ಬಾಲಭಕ್ತರಿವನು? 
ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಹೆತ್ತ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳ ಉದರಾಂಬುಧಿಯೇ ಧನ್ಯ! ಈತನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪ್ರತಿಶಬ್ಬ್ದವೂ ಮಧುರವಾಗಿ - ಮೃದುವಾಗಿ- 
ನಯವಾದ ವಿನಯದೊಡನೆ, ರೇಶಿನೆಯದಾರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಪೋಣಿ 
ಸಿದಂತೆ ಮನೋಹರನವೆನಿಸುತ್ತಿವೆ; ಮಾತಿನ ಭಾವವು ಭಕ್ತಿರಸದಿಂದ, 
ಸಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಂಬಿಸುತ್ತದೆ; ಮುಖವಂತೂ ತೀರ 
ಮುದ್ದು. ಇಂಥ ದೇವಶಿಶುವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತನ್ಸಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಮಂಗಲಗ್ರಹದ 
ಬೆಳಕು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು? ಎಂದೆಂದೂ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ 
ಸಮಯವು ಈಗ ಬಂದಿದೆ, ನಾನೀಗ ಹೂಡಿರುವ ಈ ಆಟದಬಂದಲೇ 
ಈ ರತ್ನವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಿದ್ಧಾರಾಮನು, ಮೊಸರನ್ನ 
ತರಲಿಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿರುವನಷ್ಟೇ? ಅವನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನಿ 
ಲಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ನೋಡೋಣ, ಮುಂದಿನ ಸಂಗ 
ತಿಯನ್ನು! ನಾನಂತೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನನ್ನರಸುತ್ತ ಬಂದೇ ಬರುವನು; ಅವನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂನ ತೆರಳಬೇಕು. ( ಹೋಗುವನು.) 

ಜಾನಿ ಪಪಂ ಎಟಾಂಸ 


೩೨9 


ಷಷ್ಠ-ಪ್ರವೇಶ, 





(ಮುದ್ದುಗೊಂಡನ ಮನೆ) 


ಸುಗ್ಗಲೆಃ-- (ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ)ನನ್ನ ಅರಗಿಳಿಯು, ಇಂದು ಬಾಬ್ಬಿಚ್ಚಿ 
ಮಾತಾ ಡಿತು! ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. 


ಮುದ್ದುಃ--- (ಬಂದು) ಏನೇ ಸುಗ್ಗಲೇ, ಒಬ್ಬಳೇ ೪ಂತು 
ಕೊಂಡು ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂತೋ 
ಷದ ಸುಳಿಯು, ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಕಣಣಿಸುತ್ತದೆ! ಅಂಥ ಸಂತೋ 
ಷದ ಜ.1 


`ಸುಗ್ಗಃ-- ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ನು ಬಂದು, ಹೃದಯದ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದ ತೆರೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬ ಬಿಸಿದನು, ಆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು 
ಮುದ್ದುಃ--ಯಾರ ಮೇಲೆ ಸೂರೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು? ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಅಂತೇ ನನ್ನ ಹಾದಿ. ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದೆಯೇನು? ಸಿದ್ಧರಾಮನ 
ಸಮಾಚಾರವೇನು? 
ಸುಗ್ಗಃ-- ಸಮಾಚಾರವೆಂದರೆ-ನಡುಮಧ್ಯಾನ್ನದಲ್ಲಿ ನೂಲುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ, "ಅವ್ವಾ- ಅವ್ವಾ' ಎಂದು ದಥಿ ಬಂಕು. ಯಾರೆಂದು 
ನೋಡಿದರೆ-. ' 
ಮುದ್ದುಃ--ಸಿದ್ಧ! ರಾಮ! 
ಸುಗ್ಗಃ--ಯಾರೆಂದು ನೋಡಿದರೆ, ನನ್ನ ಸಿದ್ಧದೇವ! "ಏಕೆಕಂದಾ' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. “ಮೊಸೆರನ್ನದ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡೆಂ”ದನು! 
`'ಮುದ್ದುಃ --ಭಲೇ, ಸಿದ್ಧದೇನನೇ ಅಂದನೇ, ಮೊಸರನ್ನದ ಬುತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಡೆ €ದು? 


೩೩, 


ಸುಗ್ಗಃ -- ಹೌದು ಹೌದು! ಸಿದ್ಧರಾಮನಾಡಿದ ನುಡಿಗಳೇ! 

ಮುದ್ದುಃ-- ನನ್ನ ಹಂಸನು, ಹಸಿದು ಹಾಲು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ನನ್ನ 
ಪಾಹಿಕಿವಿಗಳು ಕೇಳಬಾರದೇ? ಇರಲಿ. ನೀನಾದರೂ ಪುನೀಕಳಾದೆ 
ಯಲ್ಲ! ಬುತ್ತಿ ಕಶ್ಚಿಕೊಟ್ಟೆಯಾ ಕಂದನಿಗೆ? ಏನು ಇಲ್ಲೇ ಉಂಡು 
ಹೋಗು ಅಂದೆಯೋ? 


ಸುಗ್ಗಃ--ಹಾಗೇನೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ, ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೈೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು--ಮತ್ತೆ ಜಿಗಿದನೇ ಹೊಲಕ್ಕೆ! 


ಮುದ್ದುಃ--ಶ್ರಿಯೆ ಈ ಸಂತೋಸದ ಸಮಾಚಾರ ಹೇಳಿದ ಗಿಣ 
ವನ್ನು, ಈ ಮುದ್ದುಗೊಂಡನು ಏನು ಕೊಟ್ಟು ತೀರಿಸಬೇಕು? 
ಸುಗ್ಗೆಃ--ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿ, ಸಾಕು! (ಇಬ್ಬರೂ ನಗು 


ವರು.) 
[ಪರದೆ ಇಳಿಯುವದು.] 





₹೬ 


ಸಪ್ತಮ-ಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧಃ-- ( ಧಾವಿಸಿ:ಬಂದು) ಓಹೋ, ನನ್ನ ಗುರುದೇವನು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ನಾನು ನೆರಳು ಮಾಡಿ ಕುಫ್ಳಿರಿಸಿದ ಳವು ಇದೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಹೌದು ಇದೇ! ನೆರಳು ಮಾಡಿದ ಧೋತರವೂ ಇಬ್ಲ-ಗುರು 
ವರನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ.ಸೂರ್ಯಮುಳುಗಿ, ಲೋಕವನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಿಂದ ಹೆಣೆದನಲ್ಲ! (ಕುಳಿತು-ಬಿಡುವಫು; ) ನಿರಾತೆಯೇಕೆ? 
ಒಡಲುರಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಕೃತ್ರಿಮನೆಳಲು ಸಾಕಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಾದರೂ 
ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರು. (ಸುತ್ತುನೋಡಿ) . ಅಗೋ, 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಮರವಿದೆಃ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರಬೆ!ಕು. ಹುಡುಕಾ 
ಡೋಣ. ( ಹೊರಟು) 


ಶ. 


( 


೩೪ 


ಪದ-._ಧಾಟ... (ನರಜನ್ಮವಿದು, ನರಜನ್ಮವಿದು “ 
ಗುರುದೇವನನ್ನು--ಗುರುರಾಯನನ್ನು | 

ಚಜುರಮರಗಳ ಚರಿಸಿ ಅರಸುವೆ ಮೋದದಿ!। 
ಉರಿಯೊಡಲನಂ ಶಂತಿಗೊಳಿಸುವೆನು *೧॥ 


ವಂರಗಂತ ಕಾನನ ಸೇರಿದನೇನೊ ! 
ಭರದಿ ಕೆಕೆಯಲಿ ಧುಮುಕಿವನೋ 1398 


(ನೋಡಿ) -ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಈ ಮರದ" ನೆರಳಿಗೂ . ತಂಗಿ 
ನನ್ನ ಗುರುದೇವನು! : ಇದೇ ಮರವು ಒಳ್ಳೇ ದಪ್ಪವಾಗಿ ನೆರಳನ್ನು 
ಹಾಸಿದೆ; ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಆ' 'ಮರಡಿಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಜೀಕೇನು? ಒಡಲುರಿ ತಾಳದೆ, ಸರೋವರದ ತೇವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಧು 
ಕೊಂಡಿರಣೇಕೇನು? (ಹಳಹಳಿ.) ಗುರುದೇವಾ, ನಾನು ತಡಮಾ 
ಡಿದೆನೆಂದ್ಕು ತೆರಳಲ್ಲವಸ್ಟೇ? ನಾನಾದರೂ ಬೇಗನೆಯೇ ಬಂದಿರು 
ವೆನು! ಗುರುವೇ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸಾಗಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ? ಛೇ, ಕರು 
ಣಾಕರನಾದ ನೀನು ನನ್ನಂಥ ಬಾಲಕನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ದಿರುವೆಯಾ? ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಫಲವಿಭ್ಲ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. (ಅವಸರದಿಂದ ತೆರಳುವನು.) 


ನೇ ಅಂಕಪು ನತುಗಿಮದು. 


3 ತೆ 















































ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರನು ಕಮರಿಯ ಕೆೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾರಲಿ 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು. 
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ವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡಿರುವಿಯಾ? ಮೈತ. 
ನನ್ನ ಗುರುವು, ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ. ಇಂಗಳದಂತಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಒಡ 
ಲುರಿಯಿಂದ ಕಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕೊರಳಲ್ಲಿ-.-ಕೈ ಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಶ್ಲಿ ಸರಗಳು 
ಅಚ್ಚ ಕಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದ ದು, ಈಗ ಏನೋ ತಾಪದಿಂದ ಅಸ್ಪ್ವವ್ಯಸ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು! ಇಂಥಾ ನನ್ನೊಡೆಯನು ನಿನ್ನ ಕೋಟಕಣ್ಣಳಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿ 
ವೇ? ಆಗೋ ನಾರದನಂತೆ ಲೋಕ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ವಾಯುದೇ 
ವನು, ಓಡುತ್ತ ಬಂದನ್ನು ಆತನೇನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ತಂದಿ ನ 
ವಾಯುಬೇವಾ, ನನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? ಕಂಡಿದ 
ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೇ:ಲೊಳ್ಲೆ? ಹೇಳು ಹೇಳ 
ಕೊಳ್ಲಬೇಡ, ಸಿನಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಸಂಪಿಗೆಗಳ ತೋಟವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆ, ನೀನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಿಯಂತಿ? ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ನನ್ನ 

? [ಮೇಲ್ನೋಡಿ] ಸೂರ್ಯದೇವಾ, ಶೋಕದ ಕ 


ನು ನೀನಾದರೂ ಹೇಳು! (ಮುನ್ನೋಡಿ] ಆಅಲ್ಲಿಯಾರೋ ಬರು 
ಗ ಷೆ 


ಓತ 
ಒ2& (ಅ ನಲಿ 


2೬ 


ದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ಸಿಷ್ಟು ಕೇಳೋಣ; ಅಪ್ಪಾ-ನೀನೆಕ್ಷಿಂದ ಒಂದಿ? ನ 

ಯಾ? ಅಯ್ಯೋ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ರಿ 

ಕೇಳಿದೆನೋ, ಅವನು ಮಾಯವಾಗಿಯೇ ಹೋ 

ರಲ್ಲಿ ಗುರುದೇವನು, ಇದೇ ಹಾದಿಯಿಂದ ಹಾದು ಹೋದಾನು. 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಕುಳ್ಳಿ ರಬೇಕು. [ಕುಳ್ಳಿರುವನು.] 


ಪದ-__ ಧಾಟಿ... ಪಾಹಿಕಾಳಿಕರಾಳಿಕ ಪಾಲಿನಿ 


ಗುರುದೇವನು ಬರುವನೀ ದಾರಿಯೊರ್ಳ |ಹ್ಕ 
ಗಾಳಿಯನೇರಿ, ಒಲುವೆಂಯ ತೋರಿ। 
ಬಾಲನ ರಮಿಸಲು, ವೇಗದೊರ್ಳ ॥೧ಃ 


ಒಡಲುರಿ ಶಾಂತಿಸ್ಕೆ ಗಡದಡಿಯಿಡುತ । 
ಕಡುವುಮತೆಯ ಈ ಬಾಲನೊರ್ಗ ॥೨॥ 
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ಪಾರ್ವಃ--ಅವ್ವಾ, ಎಳೆಕಾಲುಗಳು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಹುರುಪುಳಿಸಿ, 
ಗುಳ್ಳೆಗಳು ಎದ್ದಿವೆ ನೋಡೇ? ಅಂಥಾ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಬೇಕೆ 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ನೀಲಾಃ--ಹೌದು! ಎಳೇ. ಕಂದಮ್ಮ ಇನ್ನೂ! ಇಂಥಾ 
ಧ್ರುವನ ವನವಾಸವ್ರು ಏಕೆ ಬಂದದೆಯೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಚೆನ್ನಃ-- ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ. ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲೊಲಳಲ್ಲನು; ನಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳಾದರೂ ತಿಳಿಯ: ತ್ತವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಪರಃ-.- ನಮ್ಮ ಮಾತು ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲೆಂದ 
ಮಾತು! ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಗೂ 12 ಹಸು 
ಹುಡುಗನು ಮುಕನಿದ್ದಾನು! 


15 
) 
ಚ. (೧ 


॥ 
ಈ 


ಗುರುವೇ... - ಗುರುದೇವಾ? 
ಚೆನ್ನಃ- (ಗಾಬರಿ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಇದೇನು ಗೋಳು! ಓಡುತ 
ಎ 
ಬಂದ ಹುಡುಗನು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಅಳಹತ್ತಿದನಲ್ಲ! 
ನೀಲಾಃ - ಹೂವಿನಂಥ ಹ.ಡುಗು ಬೆಂಕೆಯಂಥ ಬಿಸಿಲಭಿ ಹೊರ 
ಉಡಹತ್ತಿದನಲ್ಲ! 
ಚೆನ್ನಃ--ಹುಡುಗನು ಒಳ್ಳೆ ಸಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮಗನಿದ್ದಾನು? ತಮ್ಮಾ. ಯಾಕೆ ಆಲುತಕ್ತೀ-.. ಯಾರನ 
ಕಳಕೊಂಡೆ? ನೀಲಾಂಬೇ, ಈತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡನು. ನೀನ 
ದರೂ ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡು ! 
ನೀಲಾಃ--ಮಗೂ, ಸುಮ್ಮನಾಗು. ಫಿನಗೇನನಗಿಷೈ, ಯಾರನ್ನು 


ಶನಸಜೊಂಡಿರುವೆ? 


೪ 


ಪಾರ್ವಃ - ಹಸಿವೆ ಆಗಿದೆಯೇ ಆಗಿದೆ, ಈಗರೇ ನಿನಗೆ 
ಹಾಲುಂಡೆ ಕೊಡುವೆನು 

ನೀಲಾಃ-.-ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಸಹತ್ತಿದನಲ್ಲ! ತಮ್ಮಾ 
ಅಳಬೇಡ. (ಎತ್ತುತ್ತ) ಏನಾಗಿದೆ ತಿಳಿಸು; ಯಾರಾದರೂ ಹೊಡೆದರೇ? 
ಯಾರು ಹೊಡೆದಿದ್ದಾರು, ಇಷ್ಟು ಪರಿಗಾಯವಾಗುವಂತೆ! 

ಪಾರ್ವಃ-- ಅಂತೇ, ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತು ಸಹ ಬರಲೊಲ್ಲವು 
ನೋಡೇ ಬಾಯಿಂದ! ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳು ಬಿಗಿದಿವೆ; ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಗೇ 
ಸೆಲೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಕ್‌ತ್ತಿದೆ. 

ನೀಲಾಃ--(ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು) ಹೇಳು 


ಹೇಳು, ಫಿಮ್ಮವ್ವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯಾ? (ತಪ್ಪಡಿಸುವಳು.) 
ಸಿದ್ಧಃ--ಇಲ್ಲ-ನನ್ನ ದೇವನು...... [ಬಿಕ್ಳುತ್ತ) ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 
ರೀಲಾಃ-- ಕೇಳಿದಿರಾ? 
ಚೆನ್ನಃ-- [ಆಶ್ಚರ್ಯ] ಬಲು ಜಾಣಹ.ಡುಗ ! 


ಪರಃ- ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ್ನ ಗುರು ಯಾರು, ಎನ್ಬಿಯವರು? 
ಸಿದ್ಧಃ --ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಮಲ್ಲೇಶ, ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿರು 


ಸರಃ---ಇಪ್ಲೇಕೆ ಅಳುವುದು? ಫಿನ್ನ ಗುರುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನ ನು. 
ಆಪ್‌ ಸಾ ಇ್‌ ಲತ ಎಲ್ಲಿ ತ ಜಾ ಆ 
ಸಿದ್ಧಃ ಆತನ 'ಹೃ್‌ ನಲ ಯವ ಆ 4 
ಚೆನ್ನಃ--ನಾವೂ ಶ್ರೀಸ್ಟಿಲಕ್ಕೇ ಹೊರಟಓರುವೆವು, ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬಂದರೆ, ನಿನ್ಸ ಗುರುವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೭ 


ಸಿದ್ಧಃ--ಹಾ ಹಾ ಹಾ!!! ಹಾಗಾದರೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ 


ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಲಳ 


ಪದ-_ಧಾಟ..: ಈ ಫಸ ಪ್ರೆಮಕೆ ನಾ' 


ಮರೆಯೆಂನು ನಾನುಪಕಾರವನೆಂದು ॥ಪಃ 
ಭ್ರನಿಸುವ ಭ್ರಮರಕೆ ಸುಮವನು ತೋರಿದ | 
ತನುದೊಳನಾಥಗೆ, ಕರವನು ಸೀಡಿದ ॥೧॥ 
*ಳುಹದ ನಿಮ್ಮನು ಆ ಗುರುದೇವನು। 
ಬೆಳೆಸಲಿನ್ನು ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಲತೆಯ ನು 1೨! 


ಚೆನ್ನಾಃ--ನೀಲಾಂಜೇ, ಈ ಎಳೆ ಮಗುವಿನ ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣನನ್ನು 
ಕಂಡು, ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. 


ನೀಲಾಃ-- ಇಂಥ ಸದ್ಗಣಮಣಿಯು, ಯಾವ ಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮಿಸಿತೋ! ಬಾ ಮಗೂ, ಮುದ್ಭು ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿದೆ; 
ತೊಳೆಯುತ್ತೆ ನೈ ಬಾ ನನ್ನ ತ್ತರ! 


ಪರಃ ಶೆಟ್ಟಿ ರೇ, ನಾನು ಶ್ರೀಕೈಲ ಮಾಡಹತ್ತಿ, ಈ ಸಲಕೂಡಿಸಿ 
ಹಡಿನೇಳು ಚ ುತು. ಮಲ್ಲೇಶನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತೇ 
ನೆಯಾದರೂ ಈ ಕಂದನಷ್ಟು ಹಂಬಲ ನಮಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹದಿನೇಳು 


ಸಲದಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು. ಈತನ ಹಂಬಲದಿಂದೊದಗು ಪುಣ್ಯದ 
ಮುಂದೆ ಹಾಕಲೇ 


ಚೆನ್ನ್ನಃ - ಇಂಥ ಹಂಬಲವಿದ್ದತೆ, ಯಾವ ಯಾತ್ರೆಯ ಅವಶ್ಯ 
` ಕತೆಯೇ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಭಲೆ, ಭ ಸೆ, ಹುಡುಗಾ! ಇದೆಲ್ಲಾ ಅ ಸಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ, ನಮ್ಮ ಆಡಂಬರ ಭಕ್ತಿಯ ಗರ್ವ 


ಹಿಂಡನಕ್ಸಾಗ್ರಿ ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಸೆದ ಬ:ಣವಿದು! (ಹೋ ವನು] 


೪೫ 


ತೃತೀಯ-ಪ್ರವೇಶ, 





(ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗ 


"ಸಿ 


ಲೆಯು.) 


ಸದ-_ ಧಾಟ-- :ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿಯೆನ್ಸೆ ಮನಕ' 


ಬಾರನೇಕೆ ಸಿದ್ಧವೀರ। 
ತೋರೆನೇಕೆ ಮಂಖವನಧೀರ ॥1 ಪ 


ಹ್‌ಸುಗಳೆಲ್ಲ ತೊಳಲಿಸುನವೊ: । 
ಕೆೊಸರಿ,ಯವನ ಬಳಲಿಸುನವೋ!॥ 
ನಸುಕ ಮೋಡಿಗೆ, ನೋಸ ಹೋದನೋ! 
ನುಸುಳಿ ಶಶಿಯ, ದೇಕೆ ಬಾರನೋ॥ ೧॥ 


ನನ್ನ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ನಸುಕಾಯಿ. ತು? 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಗ ಹೋದಾಗಿನಿಂನ ಅನನನ್ನ ಅಶ್ವಿ 
ಕೊಂಡು, ಮ ದ್ದಿಡುವ ಆಕೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ; ಹಾದಿ ತನ್ಪಿರಲ 
ಕೈಲವಷ್ಟೇ? ಹ ಸುಗಳು ಕಾಡುತ್ತ ಆತನನ್ನು ತೊಳಲಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಸ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಮಾತಾಡಿದಂಥ, ಸವಿಸ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕಿನಿಗೆ ಮತೊ ಎನ್ನೆ ಉಣ್ಣಿ ಸಿಯಾನೆಂದು ಪಸ 
ಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವೆ. 


ಕೂ 


ತಾ 
ಆ) 


೨ 


ಡು 


ಎ ಎ ಹಾಳ -ಇಳ್ಳೆ . ನೆ. ಬ $ 
ಹನಃುಃ ಅನ್ನಾ ಳ್ಳ ಆ.ುಧ್ಲು ನವಮುಗೇನು ಗೂತ್ತ! 


ವ್ರ 


ಸೋಮಃ --ಸಿದ್ದಣ್ಣ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂಪೇ ಇಲ್ಲ. ಎತ್ತ ಹೋಗಿ 
ದ್ಹಾನೋ ನಾವರಿಯೆವು. ನಾವು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹಾದಿ ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ ಬೇಸಕ್ತೆವು. 


ಭೀಮಃ --ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಹೊಸಗೆಣೆಯರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾರು, 
ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅಗೋ ನೋಡು ಅಮ್ಮಾ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ. 

ಸುಗ್ಗಃ--(ನೋಡಿ) ಹೌದು; ಬಂದ. 

ಹನುಃ --ಯಾಕಪ್ಪಾ, ಸಿದ್ದಪ್ಪ! ನಮ್ಮ ಗೆಳೆತನ ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 

ಭೀನ.ಃ - ಹಸುಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಾನೆ ಕಾಣುತ್ತೆ 

ಸುಗ್ಗಃ--ಎಲ್ಲಿದ: ನೆ? ಬರಿ ಹಸುಗಳೇ ಅವೆ. 

ಹನ: --ಸೋಮ್ಯಾ ನಮ್ಮ ದನಗಳು ಮುಂದೆ ಹೋದವು! 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೆ!ನೆ. 

ಸೋಮಃ -- ಸಿದ್ದಣ್ಣಿನನ್ನು ನುಳೆ ಮಾತಾಡಿಸೋಣಂತೆ ! 
ನಡೆಯೋ ಭೀಮಾ (ಹೋಗುವರು.) 

ಸುಗ್ಗಃ---ಯಾಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ನನ್ನಣ್ಣ! ಏನಾಯಿತೋ ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದವನನ್ನು, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗ 
ಗೊಟ್ಟಿ. ಗೆಳೆಯರ ಜತೆ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ್ನ 
ಕಂದನನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನಗೇಕೆ ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
[ಹಳಹಳಿ) 

ಮುದ್ದುಃ-- (ಬಂದು) ಸುಗ್ಗೆಲೇ ಹೀಗೇಕೆ ಕುಳಿತಿರುವಿಯೇ? 
ಸಿದ್ದರಾಮನೆಫ್ಸ? 


ಸುಗ್ಗಃ--ಸಿದ್ಧರಾಮಥಿನ್ನೂ ಅಡವಿಯಿಂದ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ! 


ಮುದ್ರುಃ--ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ?! ಆಗಲೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು? ಹಸುಗ 
ಳನ್ನಾರು ತಂದರು? 


೪೭ 


ಸುಗ್ಗಃ-ಅವು ತಾ ನೇ ಬಂದಿವೆ. 

ಮುದ್ದುಃ --ನೀನು ಗಾಒರಿ ಆಗಬೇಡ. ನಾನೀಗಲೇ ಆವನನ್ನ] 
ಹುಡುಕಿಕೊಡು ಬನುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ-- ಕತ್ತಲೆ ಬೇರೆ ಅದೆ; ತವದಾಫಿಯನ್ನೊಯಿ)ರಿ! 

ಮುದ್ದುಃ -- ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ( ಹೋಗುವನು) 





ಚತುರ್ಥ.ಪ್ರವೇಶ,. 
ಪೋ ನಿಶ್ಚಾಸ-ವಿನಾಯಕರಾಯರು] 


- (ನಿನಾಯಕನ ಕೈಹಿಡಿತಂದ. ) ೦: ನಗೊಂದು 


ಗೌಪ್ಯವಾದ ಅತತ ಸಂಗತಿಯೊಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಾಃ-- (ಕೆವಿಗೊಟ್ಟು) ಅದಾವ ಸಂಗತಿ? ಗೌಸ್ಯವಾದದ್ದಿ 

ದರೆ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇನು. 

ನಿಶ್ವಾ--ಯಾರ ಮುಃದೆಯೂ ಒಡೆಯಬಾರದು! 

ವಿನಾಃ --ಭೇ, ಛೇ. ವಚನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾದರೆ! 

ವಿಶ್ವಾಃ- ಬೇಡ. ವಚನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿಸ; 
ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವಿಡದಿದ್ದಕೆ, ಮುಂಡೆ ಹೇಗೆ? 

ವಿನಾಃ-_ ಹೇಳಿರಿ, ಯಾವ ಸಂಗತಿ? 

ನಿಶ್ವಾಃ--- (ಹಿಂದೆ ಮಂದೆ ನೋಡಿ) ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಮಗ 
ನನ್ನು... ಮಾಯ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನ್ಲ! 


ಭಲೆ 


ವಿನಾಃ -- (ಆನಂದ) ಹೀಗೋ? ಸತಶೃವಾಗಿಯೇ? 

ವಿಶ್ವಾ:--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು ಅಸತೃವನ್ನೆಂದಾದರೂ ಆಡಿ 
ಬೇನೆ? ಊರೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿದೆ ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ? 

ವಿನಾಃ---ಮತ್ತಾವ ಗೊಂದಲ!? 

ವಿಶ್ವಾಃ--ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಹುಡುಕುವದು! ಊರೊಳಗಿನ 
ಸಣ್ಣವರು, ದೊಡ್ಡವರು, ಬಡವರು ಶ್ರೀಮಂತರು, ರಾಣಿಯವರು, 
ನೇತೈಯರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹೌಹಾರಿ ಹುಡು 
ಕತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಸಿಗಲೇ ಒಲ್ಲನು! (ನಗುತ್ತ) ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಛುವನು? 

ವಿನಾಃ -- ಅವರೆಲ್ಲಾ ಮೂರ್ಬರೇ! ಯಾಕೆ ಹುಡುಕಲೊಬ್ಬರು! 

ವಿಶ್ವಾಃ - [ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ] ಅಂತೂ ಪೀಡೆ' ಯೊಂದು ಹಾಳಾಗಿ 
ಜೋ 

ವಿನಾಃ --ಅವನ ಕೊಲೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಿದಿರಾ? « ಬಾಲಹತ್ಯ'ದ 
ದೋಷವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಒರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರಾ) 
ವಿಶ್ವಾಃ--ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಸ್ಪದವೂ ಇಲ್ಲ! ಅದರ ಇತಿ 


ಸ 
ಹಾಸವನ್ನು ಆವಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳ ಬತ್ತೇನಂಕೆ | ಈಗ ಬೇಡ. 


ನಿನಾಃ--ಸಂಕ್ಷಿಕ್ತವಾದರೂ ತಿಳಿದಂತಾಯ್ತು. ನೀವು ಜನ್ಮಿಸಿ 
ಕೈ ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವಾದರೂ ಆಯ್ತಷ್ಟೆ? 
ನಿಶ್ಚಾಃ -.ಹಾಗನ್ನಜೇಡಿ, ನನಗಿನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಂದಿಐ್ಲ. 
ನಿನಃ॥ಃ - ನಮಗೇನು ಹಾಗನಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಸಮಾಜದ ಕಾಲ್ತೊಡ 
ಆ ಬಹುದಾದ ಲತೆಯೊಂದನ್ನು ಎಳೆಯದಿರುವಾಗಲೇ ಚಿವುಬಿದ್ದು, 
ಸತ್ಯಾರ್ಯವೇ ! 
ವಿಶ ಶ್ವಾಃ- ಹೀಗೆ ಜತೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸಂಭಾಷಿಸುವುದೂ, ಸಂಶ 
ಯಾಸ್ಪದವೇ ಸರಿ. ಹೋಗೋಣ. (ಹೋಗುವರು.) 
ಹ ತ 


(೩೬ 


ರ್ಲ 


ಪಂಚಮೆ-ಪ್ರವೇಶ 





[ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗಶೆಯ ಪ್ರವೇಶ.] 


ಸುಗ್ಗಲೆಃ-.-(ದುಃಖದಿಂದೆ) ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? ನನ್ನ ಗಿಳಿ ಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ 180 ನನ್ನ ಕಂದನು ಹಸುಗಳೊಡನೆ ಆಡುವ ಸ್ಹ ಸ್ಥ ಳವು 
ಇದೇ ಅಲ್ಲನೇ? ಕಂದ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಹಸುಗಳನ್ನು--ಪ್ರೀತಿಯ ಕರುಗ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ಅಯೃಯ್ರೋ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಕಂದೇನು? ಸಿ ಸಾ, ದ ಸರಾಮಾ, ಸಂ ಜೀವಂತನಾದರೂ ಇರು 
ನಿಯ ? ಪ್ರಕ ನಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಜೀವ-ರಾಜನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಳಾನು? 
ಯಾರಿಗೆ ಕೇಳಲಿ? 


ಪದ--_ಧಾಟಓ... «ಎಲ್ಲಿ ಪೋಗಲೀ ನಿನ್ನಗಲಿ' 


ಏನು ಮಾಡಲಿಯರಗಿ9 ಯೇ, ಎಲ್ಲಿಹೋದೆ ಜೀವಾ ॥ಪ 
ನನ ಪಶ್ತಿರು ಬಳಗಳೆ ಕೆ:ಳಲು, ತುಳಲೆಂತು ಈನೊ:ವ!| 


ನೆಗೆಯಲ್ಯಾ ವುಗಿಲಿಗೆ ಜವನನು ಕೇಳಲು! 
ಅಗಿಯಲ್ಯಾ ನೆಲನನ್ನಸುರರ ಸೀಳಲು॥ 


ಹಗಲಿನಾಣ್ಮನನ) ಬಶ್ಮೆಯ ಗೆಸ್ಯುಲು।! 
ವುಗಿಸಲೇನ: ಬಾಳ್ವೆ ೪೧॥ 


ಮಗುವೆ, ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ವಾ ಎಂದು ಕೂಗಿದ್ದು, ನಿನ್ನೆ ಇದೇ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಲ್ಲನೇ? ನಿನ್ನೆ ಯಾರ ಮೋರೆ ನೋಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಮಗನಿಗೆ ಬುತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿದ್ದ ನಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ, ಆ 
ಹಾಲಿನ ಎಡೆಯ:, "ಇಂದು ಇಂಥಾ ನಂಜ:- ನಿವಾಳಿಯಾಯ್ರಲ್ಲ? 
ಕೂಸೇ, ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟು ಯಾಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಡೆ? 
ನೀರು ಕುಡಿಯ ಹೋಗಿ ಜಲಾಶಯದ ಲ್ಲಿ ಚ ಗಿದೆಯಾ ? ಹುಲಿಯ 


೫೦ 


ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾದೆಯಾ? ಜೀವ ಬಿಡುವ ತ್ರ ಅವ್ವಾ-ಅವ್ವಾ' 
ಎಂದು ಹಲುಬಿರಬಹುದಲ್ಲ!? ಆ ಹುಲಿಗೆ ಸಿನ್ನ ಹು 
ದಯಬರಲಿಲ್ಲವೇ? ಕಂದಾ ಮುನ್ತಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗುರುಕೇವಣಸಿದ್ದೇ 
ಶ್ಚರನು ಕೊಟ್ಟಿ ಫಲವೋ ನೀನು! ಈ ಪಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮರ ರಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ| ಬತಾಗಳಿರು ಇದೆಲ್ಲ ಆಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ? ನಿನ್ನ 
ದೀಹವಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲೆಂದರೆ, ನೀನು ಮಡಿದ ರಣರಂಗವೆ 
ಲಿದೆ. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ ನನ್ನ 
ಕಂದನನ್ನು! ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ಸುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳ 
-ಸಿದಿ? ನಿನ್ನ ಮಮತೆಯ ಹಸ:ವಿನಿಂದ ಹೇಳಿ ಕನಿಸಿದಿಯಾ? ಅದು 
ನನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಬ್ಲವಲ್ಲ? [ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ] ಕಂದಾ, 
ನಿನ್ನಂಧ ಹಸುಳಫಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ಹೇಗೆ ತೆರೆಯಿತ್ತು ದೇವ 
ದೂತರು, ಹಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರೆ? ಮಗೂ 
ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾರೆ 
ಹಣಿಕಿಹಾಕಿ, ನನಗೆ ಮೋರೆ ತೋರಿಸು. ಕಂದಯಾ?, ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆತೆಯಾ , ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂಡೊಯ್ದ ಬುತ್ತಿಯು, ಸರ್ಗದ ಬುತ್ತಿಯೇ 
ಆಯ್ತೆ. (ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು) 

ಜಂಗಃ-- [ಮನ್ಮ ಇಂಥ ಕಟ್ಟಿಡವಿಯಲ್ಲಿ ರೋವನದನಿಯ: 
ಯಾರದು? 

ಸುಗ್ಗಃ-[ಬನ್ನಲ್ಲೆ ಕಂದಾ -ಸಿದ್ದರಾಮ --ಸಿದ್ಧೆ(ಶಾ? 

ಜಗಂಃ-- [ನೋಡಿ] ] ಓಹೋ, ಈಕೆಯೇ ಆ ಸಿದ ಸ ಾಮನತ ಯಿ 
ಕುಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ, 

ಸುಗ್ಗಃ--[ತಟ್ಟನೆ] ಮಗೂ, ಸಿದ್ದಾ, ಬಂದೆಯಾ? ಮೊದಲು 
ನನಗೊಂದು ಮುದ್ದು ಕೊಡು. [ಆತುರ] 


ಜಂಗಃ--ಅನ್ಮಾ, ನಾನು ಸಿದ್ಧರಾಮನಲ್ಲ! 


೫ಗಿ 


ಸುಗ್ಗಃ -[ಅಳುತ್ತ] ಅಯ್ಯೋ..ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಯ್ಯ--ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಂಡೇನೋ? 

ಜಂಗಃ---ಅಮ್ಮಾ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ದರಾಮನು ಸುರ 
ಕ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದಾರೆ! 

ಸುಗ್ಗಃ--ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಟಿ 

ಜಂಗಃ--ಛೇ, ಛೇ ,ಹಾಗೇಕೆ ವ್ಯಥೆ ಸತುತ್ತೀರಿ? ಸಿದ್ಧರಾಮನು 
ಯಾತ್ರಿಕರೊಡನೆ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ---[ಮನ] ನನನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ? 
ಛೇ, ಅಲ್ಲ [ಕುರಿತು] ಸ್ವಾನ, ಇದು ನಿಜವೇ? ನನ್ನ ಕೊರಳ 
ಣೆಯಾಗಿದೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಜಂಗಃ--ಅಮ್ಮಾ, ಲಿಂಗ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಿದ್ಧೇ 
ಶನ. ಶ್ರೀಕೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ-- ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನು, ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದನು? 
ಸಣ್ಣಸುಟ್ಟ ಹಾದಿಯೇ, 
ಣಾ 

ಜಂಗಃ--ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಬಲು ನಿವೇಕಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ; ಆತನು, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದನ್ನು ಕೇಳಿ-- ಕಂಡು ಚೆನ್ನದೇವನೆಂಬ ಸಾವಕಾರನು ತನ್ನ 
ಪರಸಿಯವಕೊಡನೆ ಶ್ರೀಕ್ಸೈಲಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು ಅವನನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಥಿಮಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಿತ್ತು 


ಸುಗ್ಗಃ--"(ಹಿಗ್ಗ.) ನನ್ನಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕುತ್ತೇರೆ ಒಳ್ಳೇ ವರ್ತಮಾನ ತಂದಿ! ಒಳ್ಳೇದು, ಆತನು 
ಬರುವದೆಂದ.? 


೫.೨ 


ಜಂಗಃ-- ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುನನು. 
(ಹೋಗುವನು.) 

ಸುಗ್ಗಃ- ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುವನು? ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ 
ಚಂದ್ರಮನ್ನು ಬೇಗ ಉದಯವಾಗುವನೇ? ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹೂ 
ವನ್ನು ಆರಳಿಸುವನೇ? ಸೊನ್ನಲಾಪುರದ ಜನಮನೋಹರನು, 
ಬೇಗನೆ ಜ್ಯ ಷಟ ವ:ಗನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕುಗಿ 
ಬೊಮ್ಮನಣ್ಣಿನನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆಲ€ ದಿಕು 
ತೋರದೆ ದಿಗುಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಸತಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸ ಸಲಿಕ್ಟ್ರ 
ಹೋಗ;ವೆನು. (ಕಾರಿತು) ಪ ಭಕ್ತಳ ಸೇನೆ ಪಡೆದು, ಮಾರ್ಗತ್ತ 
ವಮುಣ ಮಾಡಿ ಸ್ವಾನ"! (ನೋಡಿ ಏನು? ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈಗಾ 
ಗಲೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲ! (ಪರದೆ ಬೀಳುವದು.) 





ಚೆನ್ನಃ - ಸಿದ್ದರಾಮ, ನೋಡು ನಾವೀಗ ಮಲ್ಲಿಕು:ರ್ಜನನ 
ಸಮೂಪ ಬರುತ್ತಿರುವೆವು. 
ಕಲ್ಲ್ಯ್ಯಾಃ--ಇಂಥ ಗಿರಿಗಂಹಾರವಲ್ಲಿ ಕುಳತವನು, ಫಿನಗೆ ಬ್ಭಲು 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಾನು? 
ದೃಃ-- ಅಹ! ಇದೇ ಶ್ರಿ ಶೈ ಲವು? ನನ್ನಯ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು ವುಎಸ 
ಜಾ ಎಂಥ 'ಉಪದ್ವ್ವಾಸಿಯು ಕೂಡ ಈ ಕಾನ; 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಾಗಬಹುದು. 


( 


2.£ 


!ೆ 


೫೬. 


ಕಲ್ಲ್ಯಾಃ-- ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಇಂದೇ 
ಸಾಧು ಆಗುತ್ತೇನೆ. 

ಚೆನ್ನಃ ಎ-ಹೆಂಡರುವುಕ್ಕಳಿಗೇನು ಹೇಳುತ್ತೀ? 

ಕಬ್ಲಾಃ-- ನಾ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾಧು ಏಕೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ? 
ಸಿದ:-- ಹೆಂಡರುವ ಕೃಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ವರೇ ಸಾಧುಗಳೋ? 
ಬದೆಬೆಳಿಸು. ಇಲ್ಲವೆ, ಗಡ್ಡ ವಿೂಸೆಗಳನ್ನು ಬೋಳಿಸಿ. ಕಾವೀ 
ಶಾಟಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟರೆ, ಸಾಧುವಿನ ಸೋಗು ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರಿಂದೇನು;, ನನ್ನ ಮಳಲ್ಲೇಶನೇ ನಿಜವಾದ ಹ ಆತನೇ 

( ಸಾಹುಕಾರರ, ಈವೊತ್ತು.. ಮಲ್ಲೇಶನ ದರ್ಶನ 


₹೨ 

ಸಿದ್ಧಟ-ಎಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಭಾಗ ಬಕೈಣೆಯಿಲ್ಲ. 

ಹ ಲ್‌ 
ಪದ. ಧಾಟ..«ಪಡೆವೆನತಿ ಸ: ಖವಾರ್ರೆ ಯಂ? 


ಹೊಂದುವೆ ಗುರುದರುಶನ, ಆನಂದ-ಸುಖದಲಿ॥ ಪ/1 
ಕುಂದಿದ ಮನವರಳುತಿಹುದು, ದೇವದಯದಬಿ | ಅಆ. ಪ ೫ 
ಮುಂಡಿವೆನು ಗುರುಚರಣಗಳನು! 
ಕುಡಿವೆನು, ನಲ್ನುಡಿಗಳನ್ನು | 
ಒಡಲಒಂಶಠಿಯನು, ಅರಿಸುವೆನು। 
ವೃೃಡನದಯದಲಿ॥ ೧॥ 
ಕಲ್ಲ್ಯ್ಯಾಕಿ-- (ನೋಡುತ್ತ) ಆಗೋ, ಆದೇ ಶಿಖರವು. 
ಚೆನ್ನೈ-ದ ಹೌದು ಹೌದ! ಅದೇ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಬಯನವು! 


6 
ವೇವಾ 


೫೪ 


ಸಿದ್ಧ1--ಅದೆಯೋ? ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗನೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನೆನೆ 
ಯ್ಮೆ 
ಯ್ರನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಚೆನ್ನಃ-.-ಕಲ್ಲ್ಯಾಣೀ, ನೀನು ಅನಕಾ ತಡೆದು, ಹಿಂದಿನವ 
ರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬಾ. ನಾವು. ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. (ಹೋಗುವರು.) 


ಕಲ್ಲ್ಯಾಃ--ಈ ಹೆಂಗಸರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ಬೇಜಾರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರುವೈ; ನನ್ನ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರಾಗಿದ್ದರೈ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೂಲೆ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೆ; ಈ ಕಾಲ್ತೊಡಕನ್ನು ಕೂಲಿಯವರೇ ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ತಾಳುವರು. ಅಗೋ ನೋಡು-ಆ ಮಡ್ಡ ಹುಡಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಕೇಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದಾಳೆೆ, ಹಾಲುಣ್ಣೆಯಂತೆ!! ಮಾಡು ಎಷ್ಟು ಸಾವ 
ಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತೀ ಮಾಡು, ಸಾವುಕಾರರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕಾಲೇ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲನೆನ್ನಬೇಕು! ಅಂತೇ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ! ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರು, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಗಂಡಸರನ್ನು ಹೌಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ! [ನೋಡಿ] ಬಂದರಲ್ಲೂ! 


ನೀಲಾಃ---ನಮಗಾಗಿ ಸಿಂತೆಯೇನು? 


ಪಾರ್ವಃ-- ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಪಟಿಕ ಬಕ 
ವಿರಾ ಓಡಿ? 


ಕಲ್ಲ್ಯಾಃ--ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ; ಬೇಗ ನಡೆಯಿರಿ ಅಪ್ರ: 


ಪಾರ್ವಃ--ಅವ್ವಾ, ಎಂಥಾ ಅಡವಿಯ ಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ದೇವರು? 


ನೀಲಾಃ-- ಅದರ ಕತೆಯೇ ಬೇರೆ ಆದೆ; ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಹೂ ಅನ್ನು. (ಹೋಗುವರು) 
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ಪರಃ--ತಮ್ಮಾ, ನೀನೇನಾದರೂ ಕನಸು ಕಂಡಿರಬೇಕು. 

ಚೆನ್ನಃ--ಇಲ್ಲನೈೆ, ಪುರಾಣಗಿರಾಣ ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿ 
ರಬೇಕು. 

ಕಲ್ಪ್ಯಾಃ--ಅದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು-ಭಸ್ಮಧಾರಿ-ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಹೇರು 
ವದೆರಿಂದ್ರ ಈತನು ಓಡಲಗಿಡವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರಬೇಕು. 


ಸಿದ್ಧಃ--ನೀವು. ಏನನ್ನಾದರೂ ಅಂದುಕೊಳ್ಳಿ. ಜಡೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ ನಗುವವನು! ಅಂಥ ಕುರುಹು, ಈ ಮಲ್ಲೇಶನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದ: 


ಚೆನ್ನಃ--ತಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಜೇ 
ಕೆಂದು ನಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ತೋರಿಸಿ 
ದವು! ನಿನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನವು ಶ್ರೀಕೈಲನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಸಿದ್ಧಃ--ಹೌದು! 


ಚೆನ್ನಃ--ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಗುರುವಿನನ್ನು ನೀನೇ ಹುಡು 
ಕಿಕೋ. 

ಪರಃ;--ನಾವು ತೋರಿಸುವುದರಳ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಗೆ ಯಾಗಲೊ 
ಬಲ್ಲದು. ನೀನು ಬಯಸುವ ಮಲ್ಲೇಶನೇ ಬೇರೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂಥವನನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ನಮ್ಮಿಂದಾಗದು; ಅಂಥವನು, ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಯಾರ 
ಸತಾ ಬ್ಬ 

ಸಿದ್ಧಃ - ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಡಿರಿ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ನಾಡನ್ನಾದರೂ 
ತೋರಿಸಿದಿರಬ್ಲಾ; ನಾನೇ ನನ್ನಯ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
(ಹೊರಡುವನು.) 


ಕಲ್ಲಾ--ಈತನು ಚಾಹುಮಾರಾಜನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೭ 


ಪರಃ-- ಏನೋ ಒಂದು ಭ್ರಾಂತಿ! 

ಚೆನ್ನಃಕಬ್ಯಾಣೀ, ಧೂಳುದರ್ಶನವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತೋಣ. 

ಕಲ್ಬಾಃ..-ಆಗಲಿ. (ಹೋಗುವರು.) 

ನೀಲಾಃ-- ಆ ಹ:ಡುಗನಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿ ಹೋಗೆನ್ನಲಿಲ್ಲ! 
ಇರ್ವಃ- ಹೌದು ಆತನು ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


೨3 
ಇ 


ಗ 


ಉಂಡಿ 
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ನೀಲಾ1--ಪಾನ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅರೆಯುವುದೋ ಹುಚ್ಚಹುಡುಗ! 


ಪಾರ್ವಃ$--ಅವ್ವಾ, ಅಡಿಗೆ ಆದ ಕೂಡಲೇ ಆತನನ್ನು ನಾನೇ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಗೋ-ಅವರು ಅಷ ವ್ರದೂರ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಬಾ ಜೀಗ. (ಹೋಗುವರು.) 


ಸಿದ್ಧಃ--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಮ್ಮಸ್ಸನ ನಾಡು ಸಿಕ್ಕಿತು ನಮ್ಮಸ್ಸ 


ಸ 
ನೆಲ್ಸಿಯೂ “ನ ಗಲೊಲ್ಬನಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ ಸ ಆ ಟ್‌ ಹೋಗಿ) ಮಲ್ಲೇಶಿಾ, 


4 ಎಲೇ ಹುಚ್ಚ ಹುಡಗ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ರುವಿ? ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ; ಕತ್ತಲ ಲಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸಿದರೆ, ಹುಲಿ- 
ಕರಡಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾದೀ! 


ಸಿದ ೈ$ -- ಹುಲಿ-ಕರಡಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವೇನೇ? ಅದು 
ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಗುರುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹುಲಿ-ಕರಡಿಗಳು ನ ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವವೇ? « ಗುರುವೇ ಎಲ್ಲಿರುವಿ?” ಮೋರೆ ತಗ ಎ 
ಲ್ಲವೇ? ಮೊದಲೇ ಅಡಗಿದ ಗುರುವನ್ನು ಕಾಣಗೊಡಬಾರದೆ€ದು, 


೫೮ 


ಈ ಕತ್ತಲೆ ಬೇರೆ, ತನ್ನ ಸೆರಗು ಹೊಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನ! 
ಮಲ್ಲೇಶಾ, ಫಿನ್ಫ ಭೆಚ್ಚಿಯಾದರೆ, ಷ್ರ್ಯ ಹ ತಟ? ಚದರು 
ತ್ತದೆ. (ಸಿಂಹ ಗರ್ಜನೆಯಾಗುವದು.) ಅಹ್ಹಾ, ಇಂಥ ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಬೆದರುವೆನೇ? ಮಲ್ಲೇಶನೆಂಬ ಕಿರಾತನ, ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ರುವಾಗ, ಈ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಗಳ ಪಾಡೇನು? ಗುರುದೇವನ 
ಘೋಷ ಮಾಹಡುವಾಗ--ಸಿಂಹೆಗರ್ಜನೆಯು ನನ್ನನ್ನು . 
(? ವ.ಲ್ಲೇಶಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವಿ? ಶ್ರೀಕ್ಸೆಲವೇ ನಿನ್ನ ಸ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿಇದರೆ ಸೀನೆಲ್ಲಿರುವಿ? ಗುರುದೇವ 
ಸ ನಾನು ಕಾಣುವದೆಂತು? ಗುರುವೇ ನನ್ನಂಥ ಪಾಸಿಯನ್ನು 
೫ಡಲೇಬಾರದೆಂದು ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಿಯಾ? ನನಗೆ 
ುವಾದ ಈ ಜೀವಧಾರಣ ಮಾಡಿ ಫಲವೇನು? ಸಿನಗಬ್ಬದ 
ಸಲ್ಲಿ ನನನೇತಕ್ಕೆ ಬಾಳಲಿ? ಸಾಕು! ದೇವೂ, 

ತೀರಿತು: ಇನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೇ ಶರಣ: !| 
ನ್ನೋಡಿ) ಅಗೋ ಅರ.ಣೋವಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದು ನನ್ನ ವಿಚಾ 
ಅನುಸೋದನ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಕತ್ತಲೆ ಕರಣ್ಕ ಆರುಣೊಃ 
ಸು ಸ ತ. ಗ,ರುನೇನನನ್ನು ಹುಡುಕ.ವ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲಿಯನ್ನ ಓಡಿಸಲಿಕ್ಟೆ, ಮರಣವಿಚಾರದ ಅರುಣೋದ 
ಯವಾಯ! ಮಾಯವಾಯ್ಕ, ನನೃ್ನಭ್ರಾಂತಿಯು ಲೋಪವಾಯ್ಡ:; 
ಮರಣನಿಡಾರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಯ್ಮ ! ಸೌಂದರ್ಯದ ಶಾಯಯಾದ, 


ವನದೇನಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮರಣವಿಚಾರ 


ವನ್ನು -ಈಗಲೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುವೆನು. 
ಪದ... ಧಾಹ. ನಡಿಸುಖ ಕುಂಜವನೆ, ಎಂಬಂತೆ 
ಕುಡುವೆನು ಪ್ರೂಣವನು, ಕಡುವೇಗದಿ। 
ಸುಡುನೆನು ಜನ್ಮವನು ॥ ಪ॥ 
ಪರಮನಕಾಣದ ಹಾಳು ಜೀವವು! 
ಧರೆಯರಿ ಬದ.ಕಿರೆ, ಸಫಲವದಲ್ಲವು ॥ ೧% 
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ಚಿತ್ರದ ಸುಮಗಳು, ಎಸಿತಿರೆ ಫಲವೇ! 
ಕತ್ತುರಿನಾಣ್ಬಿಪ ಕುಸುಮವೆಮಾನ್ಯವು ॥ ೨ 


ಏನು? ಪ್ರುಣಕೊಡಲು, ನಿಂತಾಕ್ಷಣವೇ ದುಃಖನಿರಾಶೆಯ 
ಬೇಡಿಗಳ್ಕ, ಕಡಿದೇ ಹೋದವಲ್ಲ! ತಿರುಗಿ ಸಂತೋಷದ-ಸಂಚಾರ;! 
( ಗುರುವೇ' ಎಂದು ಆಳುವ ಹೇಡಿತನವು ಸಾಕು. ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣವೇ 
ಕೊನೆಯುಪಾಯವು; ಪ್ರಾಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೂಡಲಿ? ಪ್ರಾಣ ಕೊ 
ಡುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? (ವಿಚಾರ) ನಿನ್ನೆ ನೋಡಿದಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟರಾಯ್ತು. ಅಶ್ಸ! ಉತ್ತ ಮೋಪಾಯ(ಕಡಿವಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು) 
೨ದೇ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ! ಇ ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನಸ್ತುಣವನ್ನು ಆಹುತಿ ಕೊಡುವುದು! 
ಪ್ಯಾತ:ಕಾಲದ ಯೂತ್‌ ಹಾರವ] [ನಡು ಬಿಗಿದ: 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ] ಗುರುದೇವಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದ ಅಭಾಗ್ಯನು 
ನಾನು! ಫಿನ್ನನ್ನರಸಲಾಗದ ಹೇಡಿ ನಾನು! ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಿಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥ 
ವನು ಇರಲಾಗಮೈ್ಮ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಡೆಯುವ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಲವನ- ಭಿ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ, ಅಕ್ಕಂದಿರು--ನೀನಿ 
ಮಂಗಲರೇ! ಮಂಗಲಸ್ವ್ತ ರೂನನಾ ದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಯಾವ ತೊ ಇನ ಇನ್ಬದೆ, ನಿನ್ನ ಪಾದಸೆಸ್ರಿಧಿಗೆ ಹೊರಬರುವೆ; ಪಾಪಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವದಿಐ್ಲವೇ? 
[ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ] ಓಹೋಹೋ, ನನ್ನ ಗುರುದೇವನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯ 
ಸ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವದು? ಮಲ್ಲೇಶ, ನನ 
ಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಜಕಿಯನ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದೆ? 


3 
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ಪದ... ಭೈರವಿ ರಾಗ__ರೂಪಕತಾಳ 


ಚರಣಗಳಲಿ ಬರುವೇ! ಹೇ ಗುರವೇ ॥ಪ! 
ಮಂಗಲಮಯನೇ । ತುಂಗಸ್ಮರೂಪನೇ: 
ಲಿಂಗನೇ ನಿನ್ನಯಸಂಗದಲಿರುವೇ 1೧08 


೬೦ 


ಇ್ರಾಣದಗಂಢವು! ದೇಹದ ಕುಸಾಮವು 
ವತಾಣದಲ ಐಪಿಸಿ, ಚಾಣ ನಿನ್ನಯವರ.! ಚರಣಗ...... ೨॥ 
ಮಲ್ಲೇಶಾ, ಗುರುದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹಸ್ರವಂದ 
ನೆಗಳು [ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ] ಜಯ ಮಲ್ಲೇಶ, ಜಯ ಮಲ್ಲೇಶಾ. ಸಕೂಗಿ 
ಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ] 
ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಃ-- (ಮನ) ಭಕ್ತರನ್ನು ನಾನು ಸೊರೆಯಬೇ 
ಕಬ್ಬದೆ ಮತ್ತಾರು? (ಹಿಡಿವನು) 
ಸಿದ್ಧಃ-- [ಹಿನ್ನೋಡಿ, ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ] ಆಹ್ಹಾ! ಗಂಗಾಧರಾ 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿ! ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ! (ಎಂದು ನಮಿಸಿ] 
ಸದ ಧಾರಿ, ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣತಣಪ್ಕ, ಎಂಬಂತೆ 
ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನದಯವದೆಂತೋ!। 
ಆಹ್ಹ ! ನಿನ್ನಮುಮತೆಯೆನಿತೋ 
ಉದಿಸಿತೆನ್ನ ಮನದಲಿಂದು ಹರ್ಷಜ್ಯೋತಕಿಯು ! 
ಮುದಿಸಿತೆನ್ನ ಕಂದಿದ ಮನವನ್ನು ; ವಾಣಿಯ ॥ ೧೪ 
ಏನುನಿನ್ನ ನಾವುಮಶಿಮೆ ! 
ಏನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ-ರೂಪು! 
ನಂತಿಸಲೆನ್ನ ವಂಣಿಯಿಲ್ಲ! ಅರಿದು ಲೀಲೆಯು 
ಹುತ:ಶವಾವ ಹೃದಯಂಕಿಂದು ಅಮೃತ ವೃಷ್ಟಿಯ: !೨॥ 


೨ನೇ: ಅಂಕವು ವಂಂಗಿದುದು. 


ಸ 


ಹ೬ಗಿ 


೨೩ನೇ ಅಂಕಂ. 





ಪ್ರಥಮ-ಪ್ರವೇಶ, 
ಜಂಗಃ-- [ಎಪೆಗವಚೆ] ಮಗೂ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲು ಕನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿ.ಯಾ? 
ಬ್ರ ದ 
ಸಿದ್ಧ$-- [ಕೈಮುಗಿದು] ಗುರುದೇವಾ, ನನ್ನಂಥ 'ಅಲ್ಪನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಆಂಸಬಹುದೇ? ಗುರುವೆ ೇ« ಥಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಬಹು 
ಥನೃನಾದೆನು: ದೇವಾ, ನನಗೆ ಕಷ್ಟವ ದಂತೆ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕಸ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಬಕುುದಲ್ಲ? ದೀನದಯಾಳ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ಫೆರಿಸುತ್ತಿ?. ಮುಸ್ಕಣ್ಣನಾದ ನೀನು, ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಇರುವೆಯಾ] 


ಜಂಗಃ--- ನಾನು ಹೊರಗಿನ ಅಲೆದಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೈೆ ಆಂತರಿಕವ್ಯಥೆಯನ್ನೂ ಒಳಗಣಿ ಕ್ಲೈರಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಬಾಹಾ ರಾ ನಾನೆಷ್ಟ, ಮಾತ ತ್ರವೂ ಕರಗದೈ, ಆಂತರಿಕ ಆರ್ತ 
ತೆಗೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಓಡಿಬರುತ್ತೇನೆ, ಸಿದ್ಧರಾಮಾ, ಅನುಭವಿಕನಾದ 
ನಿನಗೆ ಇದನೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕೇ? 


ದ 


ಳ್ರ ಪಿ ಇ ಕಾ ಕ್‌ ಪಿ ಅಣಿ ಇಡೆ 
ಓದ್ದ$-- ವಮುಲ್ಗೀಶ್ಶ್ಕಾ ೨ನ್ನು ಮೇಲೆ ಜಣ್ಣಣಸ್ಸ ತ್ರ 
ನನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆ ಆಗಿದೆ. 


ಜಂಗಃ---(ಆಶುರ) ಒಳೆ ತನ್ನು! ಒಳಿತನ್ನು! 
ಸಿದ್ಧಃ--ಒಳಿ ತು, ಒಳಿತು! 


ಉತ € ದಾ ಭಾಸ ಅ ಇಡ ಲ್ಲಾ ಳ್ನಾ 
ರಗ... ಗಾ ನನ್ನ ಒಂ ಗಾರವೇೇ ನಿನ್ನಲ್ಪಷ್ಟು ವ್ಯಥೆ ಪಡಿ 


ಸಿದ ಕಾರಣವು ತಿಳಿದದೆಯೇ? ಬಂಗಾರದ ಶುದ್ಧಕೆ-ಬೆರೆ ಗೊತ್ತಾಗಚೇ 


ಎಳ 


ಜಂಗಃ--ಮಗೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ಅದೆ. ಅವನ್ನು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಯೋಗ್ಯಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಅನುಕರಣೀಯನಂತೂ ಆಗೇ ಇರುವೆ. ಇನ್ನು ವಿಲಂಬ ಮಾಡ 
ಬೇಡ್ಕ ಹೊರಡು ಸೊನ್ನಲಾಪುರಕ್ಕೆ! 


ಸಿದ್ದಃ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ ಮಾಡಿಸುವವರು, ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆ? ನಾನು ತಮ್ಮಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸೇವಕ. ಗುರುವೇ 
ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? 


ಜಂಗಃ-- ನೀನೇನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಸೊನ್ನಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವೆ. 

ಸಿದ್ಧಃಚ--ಎಂದು? 

ಜಂಗಃ--ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, [ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು.] 

ಸಿದ್ಧಃ--ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿ ಬರುಕ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆತೀ 
ರ್ವದಿಸಿರಿ. (ವಂದಿಸುವನು.) 

ಜಂಗಃ--[ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ] ಧರ್ಮವಂತನಾಗಿ ನಿಜಸುಖ ಪಡೆ 
ಯಪ್ಪಾ! 

ಸಿದ್ಧಃ--[ಹೋಗುತ್ತ] 

ಪದ. ಧಾಟಿ... ಆಸಂದ ಕಂದ ' ಎಂಬಂತೆ 
ನಾನಿಂದು ಧನ್ಯನಾದೆ ! ಮನದಾಶೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ , ಪ॥ 
ಪರಿಹಾರವಾಯತ್ತು ತಮವು । ಸರಿಯಾಯ್ತು ಜೀವನ ಕ್ರನುವು!! ಅ. ಪ॥ 
ಅರಿಯದೆ ಭ್ರಮಿಂಸುವ ಭ್ರಮರಕೆ ಕುಸುಮವಾಗಿ । 


ಹೋವಂಕೆ ಫೃತವದಾಗಿ । 
ಇರದೆ । ಭರದೆ । ದಯದೆ |! ತಾತೋರ್ದ, ಮೈಯ್ಯ 8೧1 


ಯಾಹಾಾಪುದಾರಾಖಸವನ್ಸಾಸವಾಣಾಯಕಾರಸೇಕಾದ 


೬೫ 


ದ್ವಿತೀಯ-ಪ್ರವೇಶ, 





(ಸುಗ್ಗಲೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ) 
ಸುಗ್ಗಃ--ಕಂದನ ಚಂದ್ರಮುಖವನ್ನು ನಾನಾವಾಗ ಕಂಡೇನು? 
ನನ್ನ ಆಶೆಯ ಮೃಗಕ್ಕೆ ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರವು ಎಂದು ಸಿಕ್ಕೀತು? 
[ತಡೆದು] ಅಹ್ಹಾ! ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ನನ್ನ ಕಂದಯ್ಯನು 
ಸಮೂಸನ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಕಣಣುತ್ತೆ. 


ಬೊನ್ಮುಣ್ಣಃ---(ಸ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅವ್ಚಾ- ಅವ್ವಾ ಸಿದ್ದಣ್ಣಬಂದ! 


ಸುಗ್ಗಃ--ಸಿದ್ದಣ್ಣ ಬಂದನೇ? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ನನ್ನ ಕಂದನು 
ನಿನ್ನೊಡನೇ ಬಂದನೇ? ನನ್ನ ತಾಯಿ-ನನ್ನ ತನುಮನಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ರಸವನ್ನುಣಿಸುವ ತಾಯಿಯು ಬಂದಳೇ? ಬೊಮ್ಮಣ್ಣಾ, ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ಸಿದ್ದಣ್ಣ? ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಬ್ಲವಲ್ಲ? 

ಬೊಮ್ಮಣ್ಣಃ-- ಈಗ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಊರ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಆಕಳು 
ಕಂಡ್ಕು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹರುಷದಿಂದ ಮೈತಿಕ್ಯುತ್ತ ಹಾಗೇ 
ಚತದ: 

ಸುಗ್ಗಃ--ಎಲ್ಲಿ ಛಿದ್ದಾ ನೆ ತೋರಿಸ ಬಾ ನನ್ನ ಕೂಡ (ಎಂದು ಹೊರ 

ಲು) ಬಂದನಲ್ಲ "ನನ್ನ ರಾಜ? (ಸಿದ್ದರಾಮನ ಅಫ್ಪಿ) ಮಗೂ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳದೇ ಹೋಗಬೇಕೇ? ನಾವು ಕಂಗಾಲರಾಗಿ, ದುಃಖದ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆವು. 

ಸಿದ್ಧಃ--ಅವ್ವಾ, ಮಲ್ಲೇಶನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ; ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಹೋಗಲು ಮರವೇ ಆಯ್ತು. 


ಜಡಗ ವೇಶಿಸಿ] ಸಿದ್ಧ ರಯ್ಯ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ (ಅಪ್ಪು 
ವನು] ನನ್ನ ಪ್ರೇಮನೇತ್ರ ಗಳು ಈವೊತ್ತು ಬೆಳಕು ಕಂಡವು. ನನ್ನಯ್ಯ 


ಹಹ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಫಿರಾಶರಾಗಿ,' ದೇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹರ 
ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮುಖಕಂಡೆವು. 


ಸಿದ್ಧಃ--ದೇವರಲ್ಲಿ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿರಾ? ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ? 
ಅವ್ವಾ, ಮಲ್ಲೇಶನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿರುವಾಗ ಯಾನ 
ದೇವರ ಹರಕೆಯನ್ನೂ ಹೊರುವಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಮೂಢಭಕ್ತಿಯು, 
ನನ್ನ ಗುರುದೇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು; ನಾನದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಲಾಗದು. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ಸುಗ್ಗಃ--ತಮ್ಮಾ ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು. ಅದೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ತಿ€ 
ಯದು. ದೇವರ ಹರಕೆ ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ಆತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋನಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಸಿದ್ದಃ--ಅವ್ವಾ, ಇದನ್ನೇನು ಹೇಳುವೆ? ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವನು ದೇವರೇ ಅಲ್ಲ; ಹರಕೆಯ ಆಶೆಯು ಆ ದೀನ ಬಂಧುವಿಗೆ ರುಚಿ 
ಸಬಹುದೇ? ಆ ಕರುಣಾಳುವು, ಕಲ್ಲೆದಬೆಯವನಾಗಬಹುದೇ? ಭಕ್ತಿ 
ಯ ಪುಷ್ಪವೊಂದನ್ನು ದೇವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಆತನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯ ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು. ಆಗ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ಅಪತ್ತುಗಳೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. ಅವ್ವಾ--- 
ಪದ._ಮಾಲಕಂಸರಾ-.- ಗಆದಿತಾಕ, 
ಪರಮನುನವರಕರುಣೆಯ ಗೈಯ:ವನು ॥ 
ಶರಣ ಜನರ ಭಕುತಿಗೆ ಸಲೆ ಸೊರೆನನು ॥ ಪಃ 
ಹೃದಯಕಮಲವರಫಲು ಘನಜ್ಞಾನದಿ: 
ಸದಯನು ಭ್ರಮರವು ಸುಳಿವುದು ಮೋದದಿ :೧॥ 


ಭಕುತಿಯಹೃದಯವೆ, ದೇವನ ನಿಲಯ । 
ಯುಕುತಿಯಲೋಗರನೆಚ್ಚನು, ಸದಯು ॥೨ಃ 


೬೭ 


(ಹನುಮ್ಕ ಭೀಮ್ಮ ಸೋಮ ಮೊದಲಾದವರು ಬರುವರು.) 
ಸೋಮಃ --ಸಿದ್ದಣ್ಣಾ, ತ್ರೀಶೈಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆಯಾ? 
ಮ್ಮನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಬೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೆವೇನ.? 
ಭೀಮಃ-- ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ-ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕ್ಛಿಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಬುದ್ಧಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? 
ಹನುಃ--ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಹೋಗಬೇಕೇ? 
ಸಿದಃ---ಗೆಳೆಯರೇ ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಹನುಃ--ಆದದ್ದಾಯ್ತು, ನಡೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ! ಅವ್ವಾ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಡು ಸಿದ್ದನಿಗೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ--ಛೇ ಛೇ, ನನ್ನ ಕಂದಯ್ಯನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡು 
ದದಿಬ್ಲ 


ಮುದ್ದಃ-.-ನನ್ನ ಮಾನಸ ಹಂಸನು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗು 
ವುದು ಬೇಡ. 

ಸಿದ್ಧಃ--ಗೆಳೆಯರೇ, ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಲ್ಲೇಶನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ! 

ಸುಗ್ಗಃ--ಕಂದಾಾ ನಿನ್ನ ಮೂಗ್ವಭಕ್ತಿಗೆ ಆ ಮಲ್ಲಯ್ಯನು ಕರು 
ಣಿಸಿದ್ದು, ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ! 

ಸೇವಕಃ--[ಪ್ರವೇಶಿಸಿ] ಸುಗ್ಗಲಾ ಮಾತೆಯವರೇ: ಚಾಮಲಿ 
ರಾಣಿಯವರು ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಕೇಳಿ, ಆತನ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊ 
ಬೇಕೆಂದು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟದ್ದಾರೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ--[ಅವಸರದಿಂದ] ರಾಣಿಯವರೇ ಬಂದರು? 

ಮುದ್ದು8- ಹಾಗಾದರೆ ಆಸನಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು! 

ಸಿದ್ಧಃ--ಅಪ್ಸಾ, ನಾನು ರಾಣಿಯವರ ಇದಿರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
(ಹೋಗುವನು) 


ಅಹಖುಹಕಾಯಯಿಸತಾಲಗಾನಸ ನಡನ ಇಷಡಾ:ಹರಾಯಿ. 


ಹಲಿ 


ತೃತೀಯ-ಪ್ರನೇಶ 


[ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸರಾಯನು] 

ವಿಶಃಃ--ಇದೇನು ಬಂತಪ್ಪಾ? ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತಭ್ಬ? ವಿಭೂತಿ, ಆವತಾರಿಕ ಪುರುಷ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿರುದಾಂಕಿತಗಳು, ಚೋಟು ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಬರಹತ್ತಿದರೆ ನನ್ನಂಥ ವಿದ್ದಾನನಿಗೆ-- ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹನ 
ವಾಗಬೇಕು? ಪೀಡೆಯ. ಎತ್ತಲೋ ಹೋಗಿತ್ತು; ರೋಗ ಪರಿಹಾ 
ರವಾಯ್ತೆಂದು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ, ಆ ಕಾರ್ಯದ ಕರ್ತೃವು 
ನಾನೇ ಎಂದು ನನ್ನ ಕೆಲವು ಹಿತಚಿಂತಕರ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೇ ಆಡ್ಲ್ಯ 
ತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೂ ಆಯ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಹೀಳಿಗೆಯು ಮತ್ತಿ 
ಬಂದಿದೆಯಂತೆ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಊರೊಳಗಿನನವರೆಲ್ಲರೂ ಅ ಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೂರೆ, ಇವರೆಲ್ಲ ಆ ಮೂಳನಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ? ಇನ್ನೂ ಮೋರೆಯ ಮೇಲಿನ ಹಾಲು ಆರಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ 
ಬೆನಸ್ಸೆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಕುಲ್ಫಿ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಮಲ್ಲೇಶನು ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ! ಸಹಸ್ರ ಸಹಸೃ ಜ೦ಗ 
ಮರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆ ಮಲ್ಲೇಶನು ಭೆಟ್ಟಕೊಳ್ಬ 
ಬವಂತೆ! ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸ್ಕಿ ನೂರೊಂದು ಪೂಜೆಮಾಡುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಾಣದ ದೇವರು ಈತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ! ಈ 
ಮೂರ್ಹಮಂಡಲಿಯೆಲ್ಲ ತಲೆದೂಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ.' (ನೋಡಿ) ಆಗೋ 
ನಮ್ಮ, ವಿನಾಯಕರಾಯನು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಪ್ರಾಣಹೋದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದು ಇತ್ತ 
ಮರೆಯಾಗಬೇಕು. (ಹೊರಳಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ವಿನಾಃ --(ಬಂದು) ಯಾಕೆ ವಿಶ್ವಾಸರಾಯರೇ, ಮೂರ್ತಿ ಮಕ್ತೆ 
ಬಂದಿದೆಯಂತಬ್ಲ! .ಥಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯೆ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರು ಹತ್ತಿ 
ದಂತಾಯ್ತು! 


ತ 


ವಿಶ್ವಾಃ- ವಾಹೆವ್ವಾ! ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇನು? 
ನಿವುಗದರ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲನೇ? ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಬಾಣಹೊಡೆ 
ಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತು; ಇನ್ನೊಂದು ಗುರಿಯಿಡೋಣ. ನೀವೆಲ್ಲಾ 
ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಬಾ. 
(ಹೋಗುವರು) 


ಆಲಾ ರ. ಸಲದ ಆಹಾರ. ಅರಾಲವದಾ .. ಒಆ 


ಚತುರ್ಥ.ಪ್ರವೇಶ., 





ಸಿದ್ಧರಾಮಃ -- ಏನಿದು? ಈ ಶೊತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೊಬಗೇ 
ಏಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ! ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೋ 
ಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಈ ಕರಿಮೋಡಗಳು, ಭೀಕರವಾಗಿ ತಾಂಡವನಾಡುತ್ತ 
ನೆರೆದವು! ಈ ಗಾಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು? ಆಗೋ, 
ನೋಡು ನೋಡುವುದರೂಳಗೆ ಈ ಮರವು ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ, ವಾಯುದೇವನು ಜಿಗಿದು ಹೋದನು! ಆಗೋ, ಧೂಳಿನ 
ಸೋಸಾನ! ತಮ್ಮ ಕೀಳುಬಾಳ್ವೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಡುವದಕ-ಸ್ಥುಗಿ ಧೂಳು, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಹತ್ತಿದೆ. 
ಅಹ್ಹ! ಸೃಷ್ಟಿಯ ಲೀಲೆಯೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಮಳೆ ಬೇರೆ ಬರಹ 
ತ್ತಿತು! ಇಪ್ಟೆಲ್ಲ[ಡೊಂಬೆಯನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಳೆಯು.-- 
ಮರಮಳೆಯು ಬರಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? (ವಿಚಾರ) ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ಮಲ್ಲೇಶನು ಬರುವ ಸಮಯವು ಇದೇ ಏನಿಸು 
ತ್ತದೆ ಹೌದು. ಹೌದ.! ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಆಗಹತ್ತಿವೆ. (ಆನಂದ) ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಗುರುದೇನನ ದರುಶನವು 
ಈ ಹೊತ್ತು ಮತ್ತೆ ಆಗುವುದಲ್ಲ! 


ಜಾಮಿ 


೭೦ 


ಪದ... ಧಾಟಿ. /ಲಲಿತಾಂಗಿ ದೇವಿ?” 
ಗುರುದೇವ ಬರುವನಿಂದು ।:ವರ! 
ಚರಣ ದೊರೆವುದಿಂದು ॥ಪಃ 


ಸುರಿಯುತ ಸರಿಯಲಿ ಧರೆಗಿಳಿಯುವನೋ! 
ದಿರುಗಂವವಿಂ೦ಚನು, ಖರಿತಾ ಬರುವನೋ 
ಕೊರೆಯುವ ಗುಡುಗಿನ ಬಳಿಯಿಸಂದಿಳಿವನೋ! 
ಸುರಶರುದಿನ ನೆರಳಾಯ್ತಿ ದು॥ ೧॥ 
ಈಗ ಕಾಲನಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ, ಊರ ಹೊರಗಿನ ಗೋವುಗಳ 
ಹಟ್ಚಿಯ ಬಳಿ, ಮಂದಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು. (ಹನುಮ, ಭೀಮ, 
ಸೋಮ) 


ಭೀಮಃ;--(ಕಂಬಳಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು) ಯಾರು ಸಿದ್ದಯ್ಯ? 


ಹ ಜಾ ಇ ಸು ನಾಇಳ9 
ಸಿದ್ಧ: - ಹೌದು! ಭೀಮಣ್ಣಾ ಮನೆಗೆ ಹೊರಬರಾ] 


ಸೋಮಃ--ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿವು. ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ? 
ಇಂಥ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ? 

ಸಿದ್ಧಃ--ಕೊಂಚ ಕೆಲಸವಿದೆ, ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ! 

ಹನುಃ--ಹುಚ್ಚಪ್ಪಾ, ಹಟ್ಬಿಯಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ? ಲೋಕವೇ 
ಪ್ರಳಯವಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ! ಕೆಲಸವೇನು ಮತ್ತೆ! ಮುಗಿಲು 
ನೋಡು, ನೋಡಬೇಡನು ಮನುಷ್ಯರ ಬೇಟಿಯಾಡುವಂತೆ, ಕಾಯ್ದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಮಿಂಚು ನೋಡು, ದಿಕ್ಳು ತಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಛ 
ಬರುತ್ತೆ. 


ಸಿದ್ಧಃ --ಹೌದು! ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಸಮಯ! 


ಹನುಃ--ಎಲಾ ಥಿನ್ನ ಸೊಗಸು ಹಾಳಾಗಾ! ನಮ್ಮ ದನ ಕಳೆ 
ಐಇವು ಓಡಿರೋ. (ಹೊ4ಗುವದು.) 


ಕಗ 


ಸಿದ್ಧೆಃ-- (ನೋಡಿ) ಇದೇ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷವು, ಮಲ್ಲೇಶನು 
ಮೈದೋರುವ ಸ್ಥಾನವಿದೇ. ಮಲ್ಲೇಶಾ, ಎನು ನಿನ್ನ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯವು! 
ಇಂಧ ಗ.ಡುಗಸಿಡಿಲುಗಳ ವಾದ್ಯದೊಡಕರೆ, ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕೆನೊ 
ಡನೆ ಭಟ್ಟಿಂಗಿಯಾದ ಮಳೆರ- ಜನೊಡನೆ---ನನ್ನಂಥ ಪಾಮರನಿಗೆ 
ದರ್ಶನಕೊಡುವ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಎಸ್ಟೆ,೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಮಂಗಲ 
ಮಯನೇ, ಗಂಗಾಧರ, ದಯಾನಿಧೀ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನೆಂತು ಗುರುತಿಸಲಿ? ಪರಮಾತ್ಮಾ, ವಿಶ್ವವ್ಯಾನೀ ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ರುವಿ? ನನಗೆ ಮೈದೋರುವುದು. ಯಾವಾಗ? (ಆಶ್ಚಯ) ಅಯ್ಯ 
ಯ್ಯೋ ಇದೇನು ತೇಜವು? ಕೋಟಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದಯ 
ಇಗಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದರಲ್ಲಿ ನನ ಮಯ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಣಲಿಲ್ಲ 
೫021 ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗವು ಸಿಗಲು) 
ತ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಈ ಸುಟ್ಟಿ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲ ಅಡಗ! 
ಹಯ! ದೇವಾ, ಈ ಸ್ಪಟಿಕದ ಹೊಳಸಿನಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಾ 
ದಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದೆಯಲ್ಲ!! ಹೇ ಠಿರ್ಗುಣ ಜಾ 
ನಿನ್ನೀ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೆ 
ವಾಸಿಸುವರ್ಲ !! ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ಮಲ್ಲೇಶಾ. ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಗೆ ನಾನು 
ಮೂಕನಾದೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಮೌನವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತಾ 


್‌ ೬ ಉತ್ತಿ ಫಿ ಗಸ ಯಿ ಲ್ರಿ 
ಡಬಲ್ಲದು. (ಕೇತು, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಕೃಯಲ್ಲ ೮ ೦ಗ ಕ ಡಿದು) 


ತ 


ಪದ. ಧಾ... « ನಿಜಗುರು ಧ್ಯಾನನ ಮಾಡೋ 
ಗುರುಪದ ಸೌಖ್ಯದ ಬೀಡು ಪು 
ಜನುಮದ ಫಲವನು ಹಣ್ಣಿಸುತಿಹನ.! 
ಕನಿಕರದಿ ಸಲೆ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಪನು॥೧! 
ಭಕ:ತಿಯೆ ಭಾಗ್ಯವು ಆ ಕರುಣಾತ್ಮಗೆ! 
ಮುಕುತಿಯಮೃ್ಮಶವನು, ಕುಡಿಸುವ ದೇನನ: |೨| 


೭೨ 


(ಗುರುಕೇದಾರ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಿದೇವ ಬರುವರು, 


ಗುರುಃ--ಕಲ್ಸಿದೇನಾ, ನೋಡು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಜನಗಳು 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ವರೋ ಆ ಪುಣ್ಯಾ ತೃನು, ಇಗೋ 
ಇಲ್ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ ಧ್ಯಾನ ನಮಗ ನಾಗಿ | 


ಕಲ್ಲಿದೇವಃ-. ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸೂ 
ರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ತೇಜೋಮಯ ಪುರುಷನು, ಹಸ್ತಪೀಕಠೆ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. 


ಗುರುಃ-- ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಲು, ಕಡಲು ಉಕ್ಕೇರುವಂತೆ 
ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಭಕ್ತಿರಸವು ಉಕ್ಕೇರಹತ್ತಿತು. ಈ 
ವಂದನೀಯನಾದ ದೇವಪುರುಷನು, ಭಕ್ತಿರಸವನ್ನು ಉಂಡು ಉಸು 
ರಿದವನು! 


ಕಲ್ಲಿ1-.- ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಪ್ರಶಾಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಗಿರಿಕಂದ 
ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ ಹರಿದುಹೋದಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೀರಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯ್ತು. ಈತನ ದರ್ಶನ ಲಾಭದೊಡನೆ, ಉಪದೇಶಶ್ರವಣವೂ 
ಆದರೆ ನಮ್ಮವು ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಬ್ಲವೇ? 


ಗುರು1--ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಸತ್ತುರುಷನ ಚರಣಸನ್ನಿಧಿಯ 
ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. (ಕುಳ್ಳಿರುವರು) 


ಮುದುಗೊಂಡಃ--(ಬಂದು) ಸುಗ್ಗಲೇ ನೋಡು. ನಿಸ್ಕೃಚಿರಂಜೀ 
ವನು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 

ಸುಗ್ಗಃ--(ನೋಡಿ) ಅಹ್ಹಾ! ಸಿದ್ಧೇಶಾ ಮಲ್ಲೇಶನೇ ನಿನ್ನ ಕಯ್ದ್ವಶ 
ನಾಗಿರಲ್ಕು ಗುಡುಗುಸಿಡಿಲುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವವೇ? ಭಕ್ತಿರಸವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಡೆಯಾಗಿ ಹರಿಯ:ತ್ತಿರಲ್ಕು ಮಳೆ- ಕಾರುಗಳಿಗೆ ನೀನೇಕೆ 


೬೩. 


ಅಂಜುವಿ? ಸಿದ್ಧಣ್ಣಾ, ಲಿಂಗಳೂಜಿಗೆ ನಿನಗೆ ಮನೆಯಿಬ್ಬವೇ? ಇಂಥ 
ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಪುದೇಕೆ? 


ಸಿದ್ಧಃ--(ಎಚ್ಚತ್ತು) ಗುರುದೀವ್ಕಾ ಮಲ್ಲೇಶಾ! [ಎಲ್ಲರಾ 
ವಂದಿಸುವರು.] 


ಮುದುಃ-- ತಮ್ಮಾ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೇ? 


ಸಿದ್ಧಃ-- ಕ್ಷಮಿಸು ತಂದೆ. ಗುರುದೇವನು ಬರುವ ಸಮಯವೊ 
ದಗಿತೆಂದು, ಆತುರದಿಂದ ಹಾಗೇ ಹೊರಟು ಬಂದೆ. 


ಸುಗ್ಗಮಗೂ ಅದೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಯಿತು; ನಡೆ ಮನೆಗೆ! 


ಸಿದ್ಧಃ --ಅವ್ವಾ ಈಗ ಗುರುಸ್ಥಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಾನೆಂತು ಬರಲಿ? 
ಈ ನನ್ನ ಮಲ್ಲೇಶನ ಪಾದ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನಗಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ! 
ಅವ್ವಾ, ನನ್ನ ಗುರುದೇವನು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಮೈೆದೋರಿದ ಈ ದೇವಾ 
ಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಲ್ಲೇಶನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಬಳಕೊಳ್ಳುನದೇನಿದೇ? 


ಸುಗ್ಗಃ--ಕಂದ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಮಲ್ಲೇಶನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ನಡೆ. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸೋಣ. 

ಸಿದ್ಧಃ--ಅವ್ವಾ, ಇಲ್ಲಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ; ನನ್ನ ಮಲ್ಲೇ 
ಶನಿಗೆ ಇಷ್ಟ! ಅವ್ವಾ, ನನ್ನ ಅಭಿಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 


ಮುದ್ದುಃ--ಸುಗ್ಗೆಲೇ ಕೇಶಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಜರುಗತಕೃವು ಅಲ್ಲವೇ? ಥೀನೇಕೆ ಅತಂಕಪಡಿಸುತ್ತೀ? ಸಿದ್ದೇಶಾ, 
ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೋಗು! ನಿನಗೊದಗಿದ 
ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತು, ಈ ದೀನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಆ ಮಲ್ಲೇ 
ಶನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರಾಯ್ತು. 


೭೪ 


ಸುಗ್ಗಃ--ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಏನು? ಇಲ್ಲೇ 
ಮಲ್ಲೇಶನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಇರುವದಕ್ಕಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅನು 
ಮತಿಯಿಶುವದೇ ಸಿದ್ಧಾ? 


ಸಿದ್ಧಃ--ಈ ಮಲ್ಲೇಶನ ಸನ್ಫಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕೋಟಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಕ್ತೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನನ್ನ 
ಜನ್ಮದಾತೃಗಳಿಗೆ ಆತಂಕಪಡಿಸಬಲ್ಲೆನೇ? 

ಗುರುಃ (ಕೈಮುಗಿದು) ಸಿದ್ಧೇಶ್ಕಾ ಈ ದೀನರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು 
ವದಶಕಸ್ಥಾಗಿ ಅವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸು. 

ಕಲ್ಲಿಃ--ಮಲ್ಲೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಿಸಬಹ:ದೇ? 

ಸಿದ್ಧನ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳೇ, ಈ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶ 
ದೇವಾಲಯವೊಂದಾಗಜೇಕು; ಈ ಸ್ಪಳವು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚ| 
ದಂತಾಗಿ ಬಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ಕಿಮಾರ್ಗವು ಉಪದೇಶಿಸ ಲ್ರಡಬೌಕು. 
ಇಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೋಶಾಲೆಯ, ನಿರ್ಕಿತವಾಗಬೇಕು. ವ ಮಲ್ಲೇ 
ಶನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆಂದೇ ನಂಬಿರುವೆ. 

ಗುರುಃ --ದೇನಾಲಯನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯ 
ಸುತ್ತೇವೈೆ; ನೂರಾರು ಕೂಲಿಯನರನ್ನೂ, ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು “ತುರರಾ 
ತಿಲ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ, ಕೆಲಸವು ಹತ್ತೆಂಟು: ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವುಗಿದು ಬಿಡುವದು. 

ಕಲ್ಲಿಃ --ಇದೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹವು ಗುರು ಮಲ್ಲೇಶನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೆ(ೆ 
ಇರಲಿ. ಈಗ ಸಿದ್ಧೇಶನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಬೆ;ಕು. 

ಗುರುಃ -- ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೂದಲು ಮಾಡಿಸೋಣ 
(ಹೋಗುವರು.) 


ಲ್ಪ 
ಆ 
ಛ್ಲ 
ಆ ನ 
ಫಟ 


೭೫ 


ಪಂಚಮ-ಪ್ರವೇಶ, 





(ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಮೋಹಿನಿ) 


ಮೋಹಿನಿಃ--(ತನ್ನ ಆಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) 
ಅಹ್ಪಾ ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೇ ಅದ್ಕೆ, ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣವೇ ನೀನು ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು ಈ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. ಮೋಹಿನೀ ನೀನು ಅಹಂಕಾರ 
ಪಡಬೇಡ. ಮೊದಲು ಸಿದ್ದರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸು. (ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಬಳಿ ಬರುವಳು.) ಅಹ! ಪ್ರತಿಮನ್ಮಥನೇ 
ಕುಳಿತಿರುವನಲ್ಲ! ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದಿನ್ನು! ಪ್ರಿಯಾ,ಪ್ರಿಯಾ! 


ಸಿದ್ದರಾಮ --(ಕಿನಿಗೊಟ್ಟ) ಓಹೋ, ಯಾವಳೋ ತಾಯಿಯು, 


ದ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


ಮೋಹಿಃ-- [ಮುಂದೆ ಬಂದು] ನಾನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವದು 
ಅನ್ಯರನ್ನಇ! ನಿನ್ನನ್ನೇ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ನನ್ನಾಶೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 


ಕೃತಾರ್ಥಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರವೇ? 


ಸಿದ್ದಃ--ಏನು ತಾಯಿ, ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? 
ಮೋಹಿ8-.. ನೋಡು ನನ್ನನ್ನು-- 
ಪದ... ಸಾರೆಂಗಿ ರಾಗ... ಆದಿತಾಳ 


ಸೋಬಗು ಸುರಿವ, ದೈಃಹವನಿಂದು ಬಣ್ಣಿಫುದೆಂತು? || ಪಃ 
ಮೈಯಕಾಂತಿ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಹೊನ್ನು । 

ಮುಯ್ಯಕಾಗಿ ಹೊರಹೊವನ್ಮುತಲಿಹುದು ॥ 

ರಮ್ಯಮಾದ ಚಂದಿರಮೊಗವು! 

ಪ್ರಿಯವಾದ ದೇಹದ ನಿಲುವು |೧॥ 


೭೬ 


ಸಿದ್ಧಃ--ತಾಯಿಾ, ನಿನ್ನ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಪುಣ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ್ದು, ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 

ಮೋಹಿಃ-- ಇಂಥ ದೇಹ ಕುಸುಮವು ವ್ಯರ್ಥನಾಗಿ ಹಾಳ:ಗು 
ತ್ತಿರುವದ; ಇದನ್ನು ಯಾವ ದೇವಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಅಂಥಾ ದೇವಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲೇ ಲಭಿಸುವ ಅಕೆಯಿದೆ. 

ಸಿದ್ಧಃ --ತಾಯಿಾ, ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿರುತ್ತಿರಲು 
ನೀನೇಕೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುನೆ? 


ಮೋಹಿಃ--ಪ್ರಿಯ್ಕಾ ನೀನೇ ನನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನು! ಇಗೋ 
ಇದೇ ಈಗ ಅರಳಿದ ಈ ಕುಸುಮವನ್ನು ಥಿನಗೆ ಸಲ್ಲಸುತ್ತಿರುವೆನು; 
ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು! ಈ ಮಿಾಸಲಾದ ದೇಹಕುಸುಮವನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ನಿನ್ನಂಥ ಒಟುವೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಿಯಾ, ಸ್ವಿಕರಿಸು ಸ್ವೀಕರಿ 

ಸಿದ್ಧಃ--ತಾ ಯೀ, ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನಾಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿ 
ಕನ್ಜಗದು. 

ಮೋಹಿಃ--ಪ್ರಿಯಾ, ಇದೇನು. ಕಠಿನ ಕೆಲಸವೇ? ನನ್ನನ್ನು 
ಲಗ್ನವಾದರೆ ನನ್ನಿಷ್ಟ ಪೂರೈಸುವದು! 

ಸಿದ್ಧಃ--ತಾಯೀ, ನನ್ನ ಲಗ್ಧವಾಗಿದೆ! ಭಕ್ತಿಯ ವರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ನಾನೇ ಒಬ್ಬರ ಸತಿ 
ಯಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುಡಿಂತು? 


) 


[| 


೨. 


ಛೆ 


ಮೋಹಿಃ--ಛೇ ಛೇ. ಇದು ಯುಕ್ತಿ ವಾದವಲಬ್ಲದೆ ಸತ್ಯವಾದವಐ! 
ಪೂತಾತ್ಮಾ, ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ಜನಗಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರಾನ್ತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಟೂ ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನಂಥ ಸಂದ 
ರ್ಯವತಿಯನ್ತು ಬೀಳುಗಳೆನರೇ? ಪ್ರಿಯಾ, ಇಗೋ ನನ್ನ ಬಣ್ಣದ 
ಬುಗುರಿಯಂಥ ಕುಚಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡು! ಅಂದಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ 
ಪರಿವರ್ಶನವಾಗುವುದು. 


೭೫ 


ಸಿದ್ದಃ--ತಾಯೀ, ತಾಯಿಯಂಥ ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು, ಹಾಲಿನ 
ಕಲಶಗಳೇ ಸರಿ! ಅವ್ವಾ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು, ಹಾಲುಣಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ದ್ದವು ! 
ಮೋಹಿಃ- ನಾಥಾ ಹಾಗನ್ನಬೇಡ. ನನ್ನ ತುಂಬಿದ ತೋಳುಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡ; ಕುರುಡನಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ನಹಸುತ್ತೀ? ನಿನ್ನ ಕೋಮ 
ಲವಾದ ತುಓಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚುಂಬಿಸು! ನಿನಗೆ ಸವಿ ಹತ್ತ 
ದಿನ್ದರೆ ಬಿಡುವಂತೆ! ಸನ್ರಿಯಾ ನಿನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಪಾಡು 
ಮಾವಿನಂಥ ನನ್ನ ಕಪೋಲವನ್ನು ಕುದುಕು! ನನ್ನರಗಿಳಿಯೇ ಪಾಡು 
ಗಾಯಿಯ ಮಾಸಲುಮುರಿ! ಎಂಜಲು ಮಾಡಿ ಬಿಡು; ನಾನು ಧನ್ಯ 
ಳಾಗುವೆನು. ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದ್ಕು ಕದುಶಲಿಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಬಳಿ ಬರುವೆನು. [ಸಸೀ 
ಹೋಗುವಳು] 
ಸಿದ್ಧಃ---ಎಲೇ ಮಾಯೇ ದೂರಾಗಿ ನಿಲ್ಲು! 
ಪದ-._ಧಾಟ...« ಪರಮ ಮಂಗಳಧಾಮ ' ಎಂಬಂತೆ. 
ಎನಿತು ಕಾಮನಕ್‌್ರ್‌ರ್ಯ, ಎನಿತು ತಾಮಸ ಗುಣವು | ಪ॥ 
ಮನದೆರೆಳೆ, ಕಾಮಶರಜಾಲದಲಿ ಸಿಲ್ಕಿಹುದು ॥ 
ಕನವರಿಸಿ ಈ ಬಾಲೆ ವಿಂಡುಕುತಕಿಹುದು ॥ ೧18 


ಈ ಲೀಲಿಮಾಯೆಯದು! ಕೊಬ್ಬುವುದು ವಾಸನವರೆ। 
ಸೋಲಿಸಲ;: ಕಾಮಾರಿ ನೆಲೆಹಿಸಹನು, ಶಂಕರ 6೨% 


ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಿರು. ಪಾಪ, ಇಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತ 
ಜಗತ್ಮನ್ನೇ ಪ್ರಳಯ ಮಾಡುವ ಮಾಯೇ, ನಿನ್ನಾಟವಿಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು 
ತಿಳಿದಿರು! 


ಮೋಹಿಃ-- ನನ್ನಾಟವೇನು ಪ್ರಿಯಾ? 


೬೮ 


ಸಿದ್ಧಃ--ಇದೋ ತಾಯೀ, "ಪ್ರಿಯಾ, ನಾಥಾ'.ಎಂದು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಬೇಡ್ಕ ನಿನ್ನ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನೋಹಿಃ-- ಬಿಟ್ಟಿ. ನಿನಗೆ ಬೇಸರಗೊಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸೇದಿ ಹೋಗಲಿ! ಬತ, 
ಇನ್ನಾದರೂ :ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸು! 


ಸಿದ್ಧಃ--ಛ್ಲೀ ಏನು ದುರ್ವಿಕಾರವಿದು? ತಾಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತು 
ಕೇಳು. ಇಂಥ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ ಹುಚ್ಚನು 
ನಾನಲ್ಲ! ಶಾಶ್ಚತ ಸುಖದ ಧ್ವಜವನ್ನೆತ್ತಿದ ಈ ವೀರಪುಂಗವನ್ನು 
ಇಂಥ ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊರಿಸುತ್ತ ಹೊರಓರುವನು. ನಾನು 
ಮೇಲಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸೆನು; ಸತ್ತು ಮಣ್ಣೂಡಿ ಹೋಗುವ 
ದೇಹವನ್ನು ನಾನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ತಾಯಾ, ಮರಣವು ನಿನ್ನ ಚಲು 
ವಿಕೆಯ್ದ ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೀನೇನು 
ಬಲ್ಲೆ? ಮುನ್ಸಿನ ಮೋಡಿಮಾಟವು ನಿನ್ನ ಸ್ತರೂಪ ನಾಶ ಮಾಡಲಿರು 
ವುದು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 


ಮೋಹಿಃ--ಹುಚ್ಚಾ, ಫಿನಗೆಷ್ಟೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ! ಪಾಪ, ಈ ಅಬ 
ಲೆಯನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಲೊಲ್ಲೆ! ಷಂಢಾ, ನಿನ್ನಂಥ 
ಪುರುಷರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಾರ ಕಂಡೆಯಾ? ಅಯ್ಯೋ ತಾಳೆನು, ತಾಳೆನು! 
ಈ ಕಾಮಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳೆನು. ಸಿದ್ಧಾ, ಇದೊಂದು ಕಡೆಯ ಸಲ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬಾ---ಇನ್ನೊನ್ಮೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊ 
ಳಿಸು-- ಬರುವದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್ತೆನು- ಸತ್ತೆನು[ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು] 
ಮೂಢಾ, ನಾನು ಸತ್ರ ಮೇಲೆ ಭೂತವೇಶಾಳವಾಗಿ ಫಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. [ಮೂರ್ಛೆಯಾಗುವಳು.] 


ಸಿದ್ಧಃ--ಅಹ್ಹಾ ! ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ನೆಲವನ್ನೆ ಹಿಡಿಯಿತಲ್ಲ! 
ಎಲೋ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಕಟುಕ್ಕಾ ಶಾಮಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಪುತ್ರನೆಂದು ಈ ಅಬಲೆ 


ಷ್ಟ 


ಯೆನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸುವಿಯಾ? ಜಗತ್ತನ್ನೆ ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಗನೆಸಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂಥ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ? 

ಪದ... ಢಾಟ-. « ಕಾಂತೆಮನದೊಳ" ಚಿಂತೆ? 

ಎನಿತು ಮರುಗುವಳಯ್ಕೋ-- ಅಬಲೆ ` 

ಅನಿವಿಿಷಹುಖನನು ಬಯಸುವಳಯ್ಯೊ *ಪ 

ತೋರಿಸು ಕೃಪೆಯ ದೀನದಯಾಳು | 

ಕಾರಿಸು ಮೋಹವ, ಸನಿಗ೯ಣದೇವಾ 1:01 

ಇನ್ನು ಈಕಯನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದೆಂತು? (ವಿಚಾರ) ತಾಯೀ. 

ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಬಾಧೆಯಿಂದ ಉಳಿಸುತ್ತೇನೆ;, ಸಾವಧಳಾಗು! 


ಮೋದಿಃ--(ಕೇಳಿ ತಟ್ಟನೆ) ಏನ್ನು ಕಾಮಬನಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಳಿಸುತ್ತೀಯಾ? ಇದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 


ಸಿದ್ಧಃ--ಭೇ, ಛೇ, ವೋಸದ ಲೇಶವನನ್ನು ಅರಿಯೆ! ಅಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನಾನಣವ ಗತಿಗಾಣಲಿ? ತಾಯೀ, ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ರ್ಯವಿಟ್ಟಿ ಕೇಳು. ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಸನೊಂದಿಸ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಎಣ್ಣೆ ಸುರುಹಲಾಗದಷ್ಟೇ? ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಮನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿದ. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆ ಆಗದು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು; ಆವ 
ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರೆ ಕಾಮಜಾಧೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದು! 


ಮೋಹಿಃ--ಆಯ್ಯೋ ಇದೇ ಜಂಜಾಟವೇ ನಡೆಯ: ತಬ್ಬ! 


ಸಿದ್ಧ--ತಾಯೇ, ನೀನು ಹಾಗೆ ಎಂದೂ ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ 
ಕಾಮಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪಾಖವನ್ನೇ ಉಸುರುವೆನು. 


ಕ್ರ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ ಕಾಮನನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕಾದಕೆೆ, ಕಾಮಾರಿ 
ಯಾದವನನ,; ದೆಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕ್ಕು 'ಆ 


ಆ 


ಬಳ್ಳೆ: ಇದು ನಿಶ್ಚಯ! ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅಕೆ 
ಅವ್ರಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂಥ ನಾನು, ಕಾಮ ಬಾಧೆಯ 
ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಇದರ ಹೊರತು, ಮತ್ತೊಂದನ್ನರಿಯೆನು 
ಇದು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದರೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸು. 


ಮೋಹಿಃ--ಸಿದ್ದೇಶಾ, ನಿನ್ನ ಉಸದೇಶಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಾಮಾಂಧಕಾರವು ಕರಗಿತು; ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯವಾಣಿಯ್ಕು ನನ್ನ ಹೃದಯಾ 
ತ್ಮನನ್ನೆಚ್ಚರಿಸಿತು! ನಿನ್ನುಪಕಾರವನೈೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಗೊಳಿಸು! 


ಸಿದ್ಧಃ--[ಮನ] ಅಹ್ಹ! ಮತ್ತೂ ಬಿಡವೊಲ್ಬದಲ್ಲ ಮೋಹವು. 


ಮೋಹಿಃ--ಗುರುದೇವಾ, ನನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಬೆಚ್ಚ ಜೇಡ. ಪಾರಲೌ 
ಕಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಟ್ಟು, ಉನ್ನತಿಗೊಬ್ಯುವ ಪತಿಯ್ಕು ನೀನ 
ಲ್ಲದೆ ನನಗಿನ್ನಾರು? ನನ್ನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಸಿದ್ಧಃ--ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನನೇತ್ರವು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಾಂಶ 
ದಿಂದ ತೆರೆದಿದೆ, ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯಮಂದಿ 
ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಆತ್ಮದೇವನನ್ನು ನೋಡು. ಆತನೇ ಪರಾಶ್ಮರನಾದ 
ಪರಶಿವನು. ಆತನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು! 


ಮೋಹಿಃ--[ಕೈಮುಗಿದು] ದೇವಾ, ಯಾವ ಪಾಪಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಬಂದು, ಎಂಥ ಪುಣ್ಯದರಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆನಲ್ಲ? ಗುರುವೇ, ಈ ಅಬ 
ಲೆಯ ಆ ನೀಚಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಈಕೆಯ ಸ್ವಂತಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ದ್ವಲ್ಲವಾದರೂ ನಾನು ದೋಹಷಿಯೇ ಸರಿ, ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನ ವಾಂಛಿ 
ಶನ ಸಫಲವಾಯ್ತು. ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಕಡಿದಾಡಬಹುದಾದರೂ, 
ದುರ್ಜನರ ಗೆಳೆತನ ಬೇಡವೆನ್ನುವುದರ ಅನುಭವವು ಇಂದೆನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಂತು-- ಸಿದ್ಧೇಶಾ-- 


ಆಗಿ 


ಪದ. ಧಾಟ_ «ಏನು ವಚಿಸುತಿರುವಿಯೇ ? 
_ಗುರುವರಾ, ಸಾರ್ಥಮಮಜನ್ಮವು ! 
ಸಿದ್ಧಃ-- ನರರಿಗೆ ಈ ಪಥಯೋಗ್ಯವು ॥ಪ 8 


ವೋಹಿ;-- ನಾನಾದೆನು ಘನಪಾವನಳಿಂದು! 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ಠಿ ಯು ನೆರೆಶುದ್ಧಿಸಿತಿಂದು ॥ 


ಸಿದ್ಧ ಲೀಲೆಯ ನಾಯಕ ಪರಶಿವನಲ್ತೆ | 
ಜಾಲನಹರಿಯುನ ವೀರನೆ ಅಲ್ವೆ ॥ 
ಮೋಹಿ:-- ಬೆಳಗಿದೆ-ಮನವನು, ಮಾನ್ಯವು ॥ ೧॥ 


ಸಿದ್ಧಃ--ತಾಯೀ ಇಗೋ ಈ ಶಿವನ ಕುರುಹನ್ನು! (ದಂಡಕೋ 
ಲುಕೊಡುವನು.) ಇದರಿಂದ ನಿಜಸುಖಪಡೆ. 


ಮೋಹಿಃ- (ವಂದಿಸಿ) ಗುರುದೇವಾ, ನಾನು ಸುನೀತಳಾಷೆ. 
ಸಿದ್ಧಃ--ಅಮ್ಮಾ ಇನ್ನು ಹೋಗಿ ಬಾ. [ಹೋಗುವಳು.] ಏನು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಘಟನೆಯಿದಮು? (ಹೋಗುವನು,) 


'ಔಡಾಸಾಬಾಡಾಯಾಸ್ಸ ಪಕ ಪಶ್ರ್ರಾಘಪಾಸಾದರ್ನ, 


ಷಷ್ಠ-ಪ್ರವೇಶ, 


ಆಪಾಸಾಡಸಭಾದಸ ಷ್ಟ ್ಟಿನಾಂನಾಗ-ಸಾಹಲಾ 


[ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ-ವಿನಾಯಕರು] 


ವಿಶ್ವಾಃ--ವಿನಾಯಕವಾಯ,ರೇ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಅಪಮಾ 
ನದ ಪರಮಾಧಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯ್ತು; ಈಗ ನಾವು ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇನ್ಲವೆ, ವಿಷಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕು.ಆಒಕ್ಕ 
ಗನ ಮಗನ್ಮು ಗೋಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹುದ್ಕು ನಮ್ಮ ಮೂಗು ಕೊಯ್ದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. 


೮.೨ 


ವಿನಾ8--ಆ ಅವಮಾನವು ಕಾಳಕೂಟ ವಿಷವಾಗಿ ನನ್ನೆದೆಯನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಸಿಟ್ಟು 
ರಟ್ಟಿ ಯ್ಲಿದ್ದರೆ... ಎಂಥೆಂಥ ಮಹನೀಯರುಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರ ಶೂಡ್ರನತ 
ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದ್ದು 'ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿಯ ಪಾರ್ವ ರಂಗವೇ ಸರಿ, 


ವಿಶ ಶ್ವಾಃ--ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಥ ಗುಡಿಯು ನೋಡು ನೋಡುವದಂ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿತು! ನಾವೆಲ್ಲ ಜೀವನ್ಮೃತರೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಆ ಗುಡಿಯು. ನಮ್ಮ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕಟ್ಟಿ ಸಸಿದಂತಾಯ್ತು | 

ವಿನಾ1--ಹೀಗೆ ನಾವು, ಸನಿದ್ರಾಸರವಶರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ 
ಗಣೇಶಪಂಥವು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮಂಜಿನಂತೆ ಕರಗಿ ಹೋಗೋದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇನು? 

ವಿಶ್ವಾಃ--ಈಗ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನವಾಯ್ತು, ಹಗಲಿರುಳು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿಮಾಡಿ ತಲೆಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

ಇ1--ಯಾವ ವಿಚಾರ? 

ವಿಶ್ವಾ ಎ, ವಿಚಾರ! ಆ ಮೂರ್ಬ ಮಂಡಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲಪ 
ಸತ್ಯ ಮಾಡುವುದು ! ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರಾದ ನಾವು ಧರ್ಮದ ಸ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಯೇ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತವ 
ಬವೇ? 

ವಿನಾಃ-- ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಾಶ್ಚವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ? 

ವಿಶಾ ಸಃ --ಅದು ಕೇವಲ ನನ್ನ ವಿಚಾರವೇ ಅಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಸಿಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದವರ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ! ಥಿಮಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿ 
ಬಪೋ? ನಿಮ್ಮ ನಂಶಾನುವಂಶದೆ ಕ| ಧರ್ಮಧ್ವಜವು ಇಂದು 
ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ನಾನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿ ರಬೇಕೇ? 
ನೀವೆಲ್ಲರು ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲ.ಈ ಸತ್ಟಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬನಿಯಲು ಸನ್ನ 


೮೩ 


ರಾದಾಗಲೇ ನಮಗೆ ವಿಜಯ. ಹೀಗೆಂಬುದರ ವಿಚಾರ ನಿಮ 

ಗುಂಟೆ? 

ವಿನಾಃ--ವಿಶ್ವಾಸರಾಯರೇ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಜನರೊಡನೆ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವೆನು! ಆಯ್ತೇ? 

ವಿಶ್ವಾಃ --ವಚನಕೊಡಿ. 

ವಿನಃಃ--( ಕೈಮುಟ್ಟಿ) ಈ ಸತ;್ಫರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸುವೆವು; ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವು ನ್ಯಾಯವಾದುದಿದ್ದರೂ ಸರ್ಕ ಆನ್ಯಾ 
ಯವಾದದ್ದಿದ್ದರೂ ಸರಿ! 

ತಎ_ 
ವಿಶ್ವಾಃ--ಭಲೇ ವೀರಾ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರ ಕೇಳು! 


ವಿನಾಃ-- ಇಂಥಾ ವೇದಬಾಹಿರವಾದ ಆಚಾರದ ಮೊಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು, ಕಿತ್ತಿಯೊಗೆಯಲೇ ಬೇಕು. ವಿಶ್ವಾಸರಾಎ, ನೀವು ಪ್ರತಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ ಸರಿ, ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ದೇಶಬಿಟ್ಟೋಡಿಸಲು, 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ನಡುಗಟ್ಪಿದಂತೈೆ, ನೀವಾದರೂ ಸನ್ನದ್ಧರಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ- " ಯದಾ ಯದಾ ಹೀ ಧರ್ಮಸ್ಯಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ....' 

ವಿಶ್ವಾಃ--ಸಾಕು ಬಿಡಿ ವಿನಾಯಕರಾಯರೇ, ಕಾರ್ಯಪೂರ್ಶಿ 
ಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ವಿನಃಃ--ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ್ಷಣನೇ ಇದು! ಒಳ್ಳೇದು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಿರುವಿರಿ? 

ವಿಶ್ವಾಃ--ನನ್ನ ನಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೂ ಪೆರಿ 
ಣಮಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ "ಬಹುಕೃತ ವೇಷಂ?! 
ನಮ್ಮ ಗಣೇಶ ದೇನಾಲಯದೊಳಗಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಟ್ಟು 
ಆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಗುಡಿಯನ್ಲಿಡಬೇಕು!! 


ವಿನಾ8- ಏನು ರಾಯರೇ, ಇದಿಂಥ ಸಾಹಸ?! 


೮೪ 


ವಿಶ್ವಾಃ-- ಈ ಸಾಹಸವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದೇ ಸರಿ! ಆದಕೆ, 
ನಾವು ಬಹುಪರಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಕಿತ್ತಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸುವದಾಗದಿದ್ದರೆೆ, ನಾಳೆ ಅದೇ ಶೂದ್ರರೃ 
ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಧ್ವಂಸ 


ಮಾಡುವರೆಂಬದನ್ನು ಧೂರ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು? 


ವಿನಾಃ--ಒಳ್ಳೇದು, ಮೂರ್ತಿಯಸ್ಟಾನತ್ಯಾಗದ ಕಾರ್ಯಕೆ 
ಛು 1 
ಯಾರು ನಿಯಮಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ? 


ವಿಶ್ವಾಃ--ಯಾರು ಏಕೆ? ಇಂಥ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಾನು, ಇತರರಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಯಾರ ಮೇಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿ್ಲ! 


ವಿನಾಃ--ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾಗವಾದರೂ ಯಾವುದು? 


ವಿಶ್ವಃ--ಮೂರ್ತಿ ಶೋಧನೆಗಾಗಿ, ಸಿದ್ದರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು, ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫೋಟಮಾಡಿ, ಆವಮಾನಮಾಡಿ ಬಿಡೋಣ. 
ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಬಲದ ಉಪಯೋಗವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ:ವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರಬಹುದು! ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿರತ ಕೃದ್ದು! ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ? 

ವಿನಾಃ--ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ! ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ!!! 


ವಿಶ್ವಾಃ--ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿ ಬರುಕ್ತೇನೆ. ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸರಿವರ್ತನೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಆಗ 
ವ್ಯವಹಾರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಮುಸುಕಿದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹರಿಯುವದು. (ಹೋಗುವರು.) 


(ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಮನು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ) 
ತವಾದ ಸಮಯವಿದು? 
ಸದ-- ಬಾಗೇಸರಿರಾಗ-._ ರುಂಪಾತಾಳ್ಕ 


ಏನು ಸೊಗಸಿನ ಸೆಲೆಯು ಸಿನು ಶಾಂತಿಯ ನೆಲೆಯು ॥ಪಲ್ಲ! 
ಮುನಶಂಕವು ಭಕುತಿಯ ಪಕ್ಕಗಳನು ತೆರೆದು। 
ಸ್ವಾನಂದದಾಕಾಶದೊಳಗೆ | 

ಎನಿತು ಸೊಗಸಿಂ ನೆಗೆದು, ಹಾರುತಿರುವುದು! ನೋಡು! 
ಚಿನುಮುಮಯನ ಸೊಗಸು ಸವಿಬೀಡು | 


(ಗುರುಕೇದಾರ ಮತ್ತು ಕಬ್ಲಿದೇವ ಇವರು ಬಂದೆರಗುವರು.) 
ಶಾಂತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವೇಶಾಮ್ಚತವಸ್ಸೀಂಓಸಿ, ಈ ದೀನರನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಸಜೇಕು. 
ಜಾ] ಇನು ಹೇಳುವೆನಂದತೆ ಅದೊಂದು 
ಅಹಂಕಾರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಸ ೦ಥವನು ಏನು ಹೇಳಿಯಾನು. ನಾನು 
ತೆ. ನುಡಿದು, ನಡೆಸಿದಂತೆ ನಡೆ 


ಕಲಿದೇವ;-- ನುಡಿಸಿದರೆ ನುಡಿಯುವವರು ನೀವು, ನಡೆಸಿದರೆ 
ನಡೆಯುವವರ: ಫರೀವು! ಆದರೆ ಥೀವು ಹೇಳುವುದು ಅಹಂಕಾರ 
ನೆಂತು) 


ಸಿದ್ಧಃ--- ತಿಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡುವುದು ಸೇವೆಯೆನಿ 
ಸುತೆ. ನಾನು ಸಔ 6 ಶಷ್ಯನಾಗಲಿ, ನಾನು ಸದಾಸೇವಕನಾಗಲಿ, ದೀನ 
ದರಿದ್ರರ ಆಳಾಗಲಿ ! ನನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನಗಿದನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿ 


೮೬ 


ಸಲಿ. ದೇವರು ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರ -- ಅಗ್ವಿವಾಯುಗನನೈಲ್ಲ ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಾನವ 
ಕೋಟಯ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಒಡೆಯನು, ಓಡಾಡಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಳುಗಳಾದ ನಾವೂ ನಮ್ಮಿಂದಾದಷ್ಟ ಆತ 
ಸಿಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಬಡವರನ್ನು ಗೋಳುಡಿಸಿ, ದೀನರನ್ನ ತುಳಿದು 
ವ್ರತನಿಯಮ-ಜಸತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲ. ಅವರು ಮಾಡು 
ವುದು ಧರ್ಮವೆನ್ನಬಹುದೇ? ಆಗದಾಗವು ! ವ್ರತಸಿಯಮ-ಜಸೆ 
ತಿಪಾದಿಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನ ಧ್ಯ ಯವಲ್ಲ. ಅವು ಬರಿ ಸಾಧನಗಳು 
ಅಂಥ ಸಾಧನಗಳು, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ-ನರೋಸಕಾರ-ದಯೆಗಳನ್ನು 
ಮೊಳೆಯಿಸುವವೋ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವದು. 
ವ್ರತನಿಯಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಲೋಪವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; 


ನೀತಿ-ಸದಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಭಂಗಬರಲಾಗದು. 
ಗುರುಃ---ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ, ದುರ್ವಿ 
ಇರವೂ ಆಳಿಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಸಿದ್ಧಃ--ಆದರೆ, ಭಕ್ತಿಜ್ಯೋತಿಯು ಶಕೃದಯಮಂಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ 
ಗಿದರೆ, ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಗಳೂ ಕರಗಿ ಹೋಗುವವು. ಆಂತರಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಯ 


ಸಕಲಶಕ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು, ಅಂಥ ಭಕ್ತಿವಂತರಿಗೆ ವ್ರತನಿಯ 
ವಾದಿಗಳು ರುಚಿಸಲಾರವು. ಭಕ್ತೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭದವರೆ ಆಚರಣೆಯು, ಮುಂದಾದವರ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಶೀರ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೊಂದು ಜೀವನ ರಹಸ್ಯವು! ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಕ್ತೆಯು ಹಡಗದಂತಿರುವದು; ಭಕ್ತಿಯ 
ಆಧರ್ಮದ ಕೊಳಗುಳದಲ್ಲಿ ಕರವಾಳವಾಗುವದ್ಳು ಅಜ್ವಾನವೆಂಬ 
ಮದಗಜಕ್ಕೆ ಅಂಕುಶವಾಗುವುದು! ಅಕ್ಸ್‌! ಭಕ್ಕೆಯ ಬೆಳಕನ್ಗೆಷ್ಟು 
ಬಣ್ಣಿಸಲಿ !! ಅದನ್ನು ಕಂಡನನಿಗೇ ಗೊತ್ತು ಅದರ ಸೊಬಗನು. 


೮೫ 


ರಾಯ್ಕ ವಿನಾಯಕರಾಯ ಕೆಲವು ಸಂಗಡಿಗರು ಬರುವರೆ) 


ನೃಸೆ 
೨೨) 


(ವಿಶ 


೦ 


32 
೭ 


ರಿ. (ಮನ) 


ಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ 


ವಿ ಕುಳಿತುಶೊಲಿ 


ತ್ತ ಬನ್ನಿ! ಮೇ 


ಣು 


ಜ್‌ 


ತ್ರ 


ಕನರಣವೇ 


ಗಿ 


ಹಳೆಯುವವರ.. ಇಲಿ 


ು೯ಗನನ್ನೆಲ್ಲ 


ಕಾಯ 


ದ್ದರಿಂದ 


ಸೆಳ್ಬಿಷವು ತೊಳೆದ 


ಒಬ 


ಷಯವಾಗಿದ 


ಸಂಗದಿರ 


ದರೂ ಇದಿ ತು 
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ಜು ಅಗ್ಗ ತ - 


ಎದು 
೧೨) 


೬ಬ: 
ಗ್‌ 


ಬಂದಿರಬೇಕು. 


ಆಟ 


ಸ ಹ ಸ 
ತ್ತೊ ಯಮ ಕಾರಣವಾ 


೦೨೨ ಅೆ 


ಕೆ 


ಹ 
ಐವೆರಡಲ್ಲದೆ 


೪ 


12 


ವ್ರ 


ಅಕ! 


ಮ್ಮ ಮೂರ್ತಿ 
ಇಂಗ 


ಇಂ) 
ಹ. ಲ್‌ 


4 
ನಾಯಕಾ 


| 
ಎ. 


ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವದೇನು ನೋಡು. 


(ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ) 


ಛಿ 


ಟಾ 
ಲ್ನ ಬಿ 
೦ 


ನಶ 


ತ್‌ 


ಗಿ 
ಓರಾ” 


ಒತ್ತಾ ಗ್ತಿ 


ಬಾ 
6 


ಸರಾಯರೆ ಸಾರಿಯು ಅಕಸಾ 


ು 
ಆ 
ಈ 


ಸಿದ್ಧಃ - ನಿಶಿ 


ಅದ ಢಿ ಜಾ 
ರೋ ಪಾವಿಷ್ಟರು ನಮ್ಮ 


ತೋಳತಿಂಡಿಯೇ ಇದ್ದರೆ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಾಡಬೇಕಿತ್ತು; ದೇವರೊಡನೆ 


ಬೇಕೇ? 


ರಿಸ 


ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ ತೊ 


ಸಿದ್ಧಃ- ಅಯ್ಯೋ-ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಯ್ದ ವರಾರು? ಅಂಥೆ 


ಇಪುರವು ಆಶ್ರಯವಾಯಿತೇ? 


ಆಲೆ 
ಸ್ರ ನಲಿ 


ಈ ಸೆ 


ನಡಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲ! 


ಲ 


ಇದರೂ ಯತ್ನ 


ರೀವೇನ 


೪೩ 


ಕವಿಃ --ಅಬನೆ 
ಇ 


೮೮ 


ವಿಶ್ವಾಃ--ಆ ಖೂಸರು ಸಿಕ್ಚರೈೆ,--ಅವರನ್ನು ಸೀಳಿ ಒಗೆಯು 


ಪದ--_ ಧಾಟಿ...««ಏಳಿರೇಳಿರಿ ಶೂರರೆಲ್ಲರು 


ಖಂಡಿಸುವೆನಾ ಬಂಡಪಶುಗಳ ರುಂಡಗಳ ನೀಡಾಡುವೆ!।! 
ತುಂಡಿಸುವೆನಾ ವುದಗಜಂಗಳ ತೋಳಸುಂಡಿಲು ಸದೆಯುುವೆ॥ 
ನೋಡು ಇಲ್ಲಿದೆ ಕಡುಗವು । 
ಸೂಡುಬಾಣ ಸನಮೂಹವ್ರ ಃ 
ನೆತ್ತರಿನ ತಳಿಮಾಡಿ ಹೊಡೆಯ: ವೆ ಭೂಮಿದೇವಿಯ ಶ-ಂತಿಗೆ! 
ಬಿಶ್ಕರಿಸೆ, ವರೆದೇವಕಿ:ರ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಜಗಕಾಂತಿಗೆ !೧॥ 


ಸಿದ್ಧಃ --ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣಮಾಡುವ ನಿರ್ಫಾ 


ರವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ಗಿರುವಂತೆ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ವಾಡುವುದೂ 


ು 


ಬರಿದು ಶ್ರೇಷ್ಟೋಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಹರಿ ಬೇರೆ. ಹಿಂಸೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲ, ಸಹನಶೀಲತೆಯ ಅಖಂಡಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ! 


ವಿನಾಃ- [ಧಾವಿಸಿ] ವಿಶ್ವಾಸರಾಯರೇ, ಸಿಕ್ಕಿತು ಬನ್ನಿ! 


6ಬ 


6೩ 


ವಿಶ್ವಾಃ-[ಆತುರೈ ಸಿಕ್ಕಿತೇ? ಮೂರ್ತಿಯೊಃ ಳ್ಳನೋ? 
ನಿನಾಃ --ಬನ್ನಿ. ಬನ್ಸಿ! ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡ ಬನ್ನಿ! ಹೇಗೆ 


ಬಿದ್ದು ಸೆೊಂಡಿದೆ. [ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.] 


ಸಿದ್ಧಃ--(ನೋಡಿ) ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ದುಷ್ಟನು ಮಾಡಿ 
ದಾನು! 
ಸ್‌ ೦ ವ್ಳಿ ಆ ಕಾಸ ಷಾ ಇ ಎ ಆ ಇಲ 

ವಿಶ್ವಾಃ-- ಸಿದ್ಧರಾಮಾ, ಮುಗಿಸು ಸಿ ಹೂವಿನ ವಾತುಗ 


ಳನ್ನು! ಈ ಮೂರ್ತಿಯು ನಿನ್ನಾಶ್ರಮರ ದಲ್ಲಿ ಅದೆ. ಆಂದ ಮೇಲೆ 
ನೀನಾಗಲಿ--ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಲಿ ಅ ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಷ್ಯುನಾದ್ದ ರಿಂದ ಕದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ಸ್ಪತ ಃ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಸೇವಕ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ನೀಚ ಕ್ಷ ತ್ಯವಾಗಿದ್ದೇತು। ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾದರೂ ಇದ್ದಿರಲೇಬೇಕು! 
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ನಿಶ್ವಾಃ-. (ಮನ) ಇದೇನೋ ಈ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ತಂತ್ರವಿರು 
ತ್ತದೆ ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ. ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಬಿದ್ದೆ; ಈಗೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ದರ್ಪವನ್ನು ಬಿಡದೆ ' ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಯುಕ್ತೆ 
ತೆಗೆಯುವೆ. 


ಕಲ್ಲಃ- ಆಯ್ಯಾ, ಕೇಳಿದಿರಾ? ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ದೇವರಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ದೇವರ ವಿಶ್ವಾಸವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಲ! ಅಂತೇ 
ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ಬಿಡಲೊಲ್ಲನು! 


ಗುರುಃ--ಮೇಲುಗಟ್ಟಿ ಮಾತಾಡಿದ, ಮೂರ್ತಿಯು ನಿನ್ಮು 


ನಿಶ್ಲಾಃ--(ಮನ) ) ಅಯ್ಯೋ ಈ ಹಾಳುಕುನ್ನಿಗಳು. ಎಷ್ಟು ಕಿರಚ 
| ಎಲಾ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಬುಹಾಕಲಿ! 


ಸಿದ£--ಆಯಿಶೇ? ಇಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 'ಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಶಲ್ಲಿ 
ಬ ಗಗ 
ದೇವ, ಈ ಆಡಿಗೆಯನ್ನು ಗಣೇಶನ ಸೈನೇದ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. 


ನು ತಂತ್ರನ ನಡೆಯಿತು? ಆಯಿತು ನಮ್ಮ ಆಯು 
ಷ್ಯವೇ ಮುಗಿಯಿತು. ಮಾನಹೋದಮೇಲೆ ಮರಣ ಬಂದಂತೆಯೇ 


ಕ 

ಲು 
ನಾನು ಬಲು ಸಂತೋಷನಾದ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯು, ಮನುಷ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. [ಕಲ್ಲಿದೇವ ಬರುವನು] ಆದ್ದರಿಂದ, ಇಗೋ ಗಣೇ 
ಸಾದವು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೀಕ 
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ಲ್ರ ವು ಕೇಗೊಃ ಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನೊಡೆಯನ ಸೂ 'ಶರೀಶ 
ಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಣಗಲಿ! ಜಯಸಿದ್ರ!ಶಾ! ಓಂಸಿವೇಶ 


ಭರತವಾಕ್ಯ. 


ಕಂದ ಹೊರಗಿನಹಿರಿತನ ಬೇಡೈ| 
ಹೊರಗೊಳಗೂ ಸೂಸಿ ಹರಿನ ಕಿರಿತನ ನೀಡೈ॥ 
ರಿರುಗಿನ ವಿಂಚಜನ ಸರಿಯೇ। 
ಕೊರಗಿಪಕತ್ತಲೆಯ ಥೊರೆಯೆ ಲೀಲೆಯ ಸಿರಿಯ ॥ 


೩ನೇ ಅಂಕು ಮುಗಿದುದು. 





